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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS ON RELATIONS IN THE SCIENTIFIC, EDUCATIONAL
AND CULTURAL FIELDS FOR 1981-83

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics;

Being convinced of the important role of scientific, educational and
cuitural links between the peoples of the two countrics as a means of
promoting mutual understanding and confidence through fuller mutual
knowledge of achievements in all these fields of activity;

Recognising the positive value of the exchanges which have been taking
place between the two countries on the basis of the Agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics on Relations
in the Scientific, Educational and Cultural Fields for 1979-81 signed in
London on 1 March 1979(%;

Referring to the principles, provisions and aims set forth in the Final
Act of the Conference on Security and Co-operation in Europe(?);

Have agreed as follows:

ARTICLE T

(I) The visits and exchanges provided for in the present Agreement
shall be carried out in accordance with the laws and regulations which
are in force in the United Kingdom and the Union of Soviet Socialist
Republics (USSR) respectively, Within this framework both Parties shall
do everything within their power to ensure maximum favourable conditions
for such visits and exchanges to take place.

{2) The visits and exchanges provided for in the Agreement shall not
preclude other visits and exchanges which may be organised by either
Party or undertaken by organisations, groups or individual citizens of either
country.

(3) Each Party shall have the right to include in its delegations
interpreters or representatives of its Embassy within the agreed number of
the delegates. The number of interpreters or representatives of Embassies
in each delegation shall be agreed in advance.

(4) Unless otherwise provided for in the Apreement and except where
other specific arrangements have been mutually agreed upon, delegations
and individuals visiting either country in accordance with the Agreement

(*) Treaty Series No. 69 (1979), Cmnd. 7645.
(* Cmnd. 6198.
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shall pay their own expenses, including travel between the United Kingdom
and the Union of Soviet Socialist Republics, internal travel and the cost of
maintenance in the receiving country.

(5) Exchanges of persons in the numbers specified are dependent upon
sufficient numbers of qualified applicants being available.

ArTICLE I
Exchanges in the Field of Science

(1) Both Parties shall facilitate the development of scientific exchanges
and co-operation between scientists of the United Kingdom and the USSR
on the basis of the Agreement on Scientific Co-operation and the Exchange
of Scientists between the Royal Society and the Academy of Sciences of
the USSR, signed on 21 September 1977, and shall take the necessary steps
for the encouragement of such co-operation and exchanges.

{2) In addition, both Parties shall facilitate visits on a basis of reciprocity
by scientists and specialists for the purpose of carrying out scientific research
and becoming acquainted with the work of scientific research institutions
on the basis that the sending side pays all expenses.

(3) Agreement on visits referred to above other than any arranged
directly between the Royal Society or the British Academy and the Academy
of Sciences of the USSR shall be effected between the British Council and
any other appropriate organisations of the United Kingdom on the one
hand and the Academy of Sciences of the USSR on the other hand.

(4) The Royal Society, the British Academy and the British Council on
the one hand and the Academy of Sciences of the USSR on the other shall,
where possible, facilitate visits of scientists to institutes and scientific
rescarch establishments falling cutside their jurisdiction.

(5) Both Partijes shall facilitate the invitation of individual scientists from
one country to participate in national scientific colloquia, conferences and
congresses in the other country and shall inform each other in good time
of such events.

{6} Both Parties shall facilitate visits by scholars who are invited by the
Roval Society, the British Academy, the British Council or British
universities on the one hand or by the Academy of Sciences or other appro-
priate Soviet organisations on the other hand to undertake research or to
become acquainted with scientific work in the other country. In this context,
and in each year of the Agreement, up to ten Soviet scientists may visit the
United Kingdom, at the invitation of the British Council, to meet people in
similar professions.

(7) Both Parties shall encourage the establishment and development of
scientific co-operation and direct contacts between their institutions and
scientists and shall promote the exchanges of scientific publications and
information.
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Articte III
Exchanges of Specialists in Fields other than the Natural Sciences

(1) Both Parties shall encourage and facilitate mutua]ly agreed working
visits to their respective countries by specialists active in branches of learning
other than the natural sciences and including writers, journalists, librarians,
archivists and specialists in the humanities, the social sciences, geography,
archacology, town planning, architecture and publishing. The British
Council and other appropriate British organisations on the one hand and
appropriate Soviet organisations on the other shall co-ordinate arrangements
for these visits.

(2) Both Parties shall facilitate the development of exchanges and co-
operation arranged between the British Academy and the Academy of
Sciences of the USSR in accordance with the Agreement on Scientific
Exchange in the Humanities and Social Sciences concluded between thern
which came into force on 1 April 1977.

(3) During the period of the Agreement the following visits and exchanges
shall be carried out on the basis that the receiving side pays the expenses
of the visitors during their stay in its country and the sending side pays
their return fares:

{a) in each year of the Agreement, exchanges of up to three specxahsts
in the humanities and social sciences, for periods of not less than
two weeks for a total of up to six man-weeks, the arrangements to be
effected between the British Council on the one hand and the Soviet
Academy of Sciences and other appropriate orgamsatlons on the
~other:

(b) subject to available resources, in each year of the Agreement

' -exchanges of up to three specialists in the field of town planning,

architecture and civil engineering, for a total of up to six man-weeks,

the arrangements to be effected between the British Council on.the

one hand and the State Committee for Civil Construction and

Architecture under the Gosstroi of the Union of Soviet Socialist

Republics and other approprlate organisations within their compe-
tence on the other hand;

{c) in each year of the Agreement up to ten citizens of each country
may visit the other country on the invitation of the receiving side
and with the consent of the sending side to meet people in professions

* similar to their own. On the British side the invitations will be issued
by the British Council.

ARTICLE IV - ‘
Exchanges in the Ficlds of Agriculture, Oceanography and Fisheries

(1) Agriculture:

() In each year of the Agreement, subject to available resources, there
shail be an exchange of up to four specialists or of three delegations
comprising in all a total of up to six specialists in agriculture and
allied fields for a tota] of up to twelve man-weeks. The exchange
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shall be carried out on the basis that the receiving side pays the
expenses of the visitors during their stay in its country and the
sending side pays the return fares. The arrangements for the exchange
shall be effected in the United Kingdom by the British Council in
conjunction with appropriate British organisations including the
Ministry of Agriculture, Fisheries and Food of the United Kingdom,
and in the Soviet Union by the Ministry of Agriculture of the Union
of Soviet Socialist Republics.

(6y In addition, both Parties shall facilitate visits, to be paid for by the
sending side, of specialists in agriculture and allied fields.

(¢) The British Council in conjunction with appropriate British
organisations including the Ministry of Agriculture, Fisheries and
Food of the United Kingdom on the one hand and the Ministry of
Agriculture of the Union of Soviet Socialist Republics on the other
hand will, where possible, facilitate visits to other organisations out-
side their jurisdiction.

{2} Oceanography and Fisheries:

(@) Both Parties shall encourage collaboration between appropriate
British and Soviet Ministries, institutions and specialists and shall
facilitate joint scientific research on problems of mutual interest.

(b) During each year of the Agreement, subject to available resources,
there shall be an exchange of one fisheries specialist for a period of
up to three weeks. The exchange shall be carried out on the basis
that the receiving side pays the expenses of the visitor during his stay
in its country and the sending side pays the return fares. The arrange-
ments for the exchange shall be effected between the British Council
and other appropriate organisations in the United Kingdom on the
one hand and the Ministry of Fisheries of the Union of Soviet Socialist
Republics on the other.

ARTICLE V
Exchanges in the Field of Higher and Specialised Secondary Education

(1) Visits and exchanges in the field of higher education shall be carried
out with the receiving side paying the expenses of visitors during their stay
in its country and the sending side paying their return fares except in respect
of paragraphs (6) and (7) of this Article.

{2) During each year of the Agreement the following exchanges shall take

place:

(z) an exchange of up to cight professors and other senior academic
staff from each side between British and Soviet universities and other
institutions of higher education for periods of not less than two weeks
for a total of up to sixteen man-weeks to give lectures and establish
contacts with scholars;

{b) an exchange of up to three professors and other senior academic
staff from each side between British and Soviet universities and other
institutions of higher education for periods of not less than two
months, for a total of up to ten months, for the purpose of giving
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courses of lectures in the fields of the humanities and social sciences,
naturai and technical sciences, language, literature, linguistics and
education;

(¢) an exchange of up to twenty teaching assistants for one academic year
of ten months to assist in the teaching of the Russian and English
languages in institutions of higher education of the United Kingdom
and of the Union of Soviet Socialist Republics respectively, and
especially to conduct practical classes mainly with undergraduates;

(d) an exchange of up to forty-five young scientific workers, post-
graduate and undergraduate students from each side for scientific
training and study in the humanities, social, natural, techmcal and
agricultural sciences, pedagogics and the arts, either for ‘one ‘academic
year of ten months or for periods of from two to tén months, for a
total period not exceeding three hundied and sixty man-months,
including an exchange of three students from each side in various
fields of the arts for training in appropriate cultural institutions and
educational establishments for a period of one academic year each
(thirty man-months);

{e) in each year of the Agreement language courses shall be organised

as follows. The British side shail send to the Soviet Union for the

. purpose of improving their knowledge of Russian two groups of

- forty-eight undergraduates (inctuding two supervisors if required) for

periods of up to threc months each. . The Soviet side shall send to

the United Kingdom for the purpose of improving their knowledge

- of English two groups of thirty-two undergraduates (including two

supervisors' if required) and in addition up to thirty-two recently

graduated language teachers for the same period. In addition each

*. side may send a teacher at its own expense to make a short visit

to its groups. The quota under this exchange shall be two hundred
and eighty-cight man-months for each side.

(3) During the period of the Agreement both Parties shall exchange
delegations of up to three persons for a total of up to twelve man-weeks
for the purpose of acquainting themselves with aspects of higher education.
The subjects, participants and duration of stay of cach of these delegations
shall be agreed between the competent organisations of both Parties.

(4) During each year of the Agreement there shall be an-exchange
on a reciprocal basis of up to twenty teachers from universities. and other
institutions of higher education for visits of not less than one month up to
a total of thirty man-months for the purpose of research work in the
humanities, social, natural, technological and agricultural sciences.

(5) In each year of the Agreement language coutses shall be organised
as follows. The British side shall send to the Soviet Union for the purpose
of improving their knowledge of Russian fifty-eight undergraduates for one
month; each group shall be accompanied by two persons in a supervisory
capacity The Soviet side shall send to the United Kingdom for the purpose
-of improving their knowledge of English a group of forty teachers of English
from institutions of higher education for six weeks.
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(6) 'Each Party shall consider favourably proposals by the other for
visits (generally not to exceed fifteen days) to be paid for by the sending
side, of specialists engaged in higher education who wish to become
acquainted with the education and training of scientists and technologists
and other aspects of higher education in the receiving country.

. (7) Both Parties shall encourage the continuation of existing and the
establishment of new direct contacts and relations between universities, other
institutions of higher education and specialists engaged in higher education
and science, including those promoted through the Academic Links Scheme
of the British Council and through schemes promoted by the Ministry of
Higher and Specialised Education of the USSR. They shall facilitate
exchanges between universities and other institutions of higher education of
professors, research workers and other scholars for the purpose of becoming
mutually acquainted with institutions of higher education, giving lectures
and exchanging cxperience in their studies and research. They shall also
facilitate exchanges of undergraduates for the purpose of language study,
and exploratory visits by organisers of such exchanges.

(8) The British Council on the one hand and the Ministry of Higher
and Specialised Secondary Education of the USSR on the other shall, where
possible, facilitate visits to other organisations falling outside their
jurisdiction.

(9) Both Parties shall encourage wider study of the English and Russian
languages 4s an important means of communication between the peoples of
both countries, of mutual acquaintance with the culture of cach country
and of strengthening co-operation. To this end:

(a) both Parties shall co-operate in the organisation of a Seminar on
teaching English as a Foreign Language, the details to be decided
by the appropriate organisations on both sides;

(5) both Parties shall co-operate in the organisation of a Seminar on
the teaching of Russian as a Foreign Language, the details to be
decided by the appropriate organisations on both sides;

(c) both Parties shall facilitate the exchange of specialists in English

and Russian language and literature to give lectures and hold seminars

 and shall also encourage the joint preparation of language textbooks
by those concerned;

(d) in addition to exchanges of students for the purpose of language
study already provided for in other Articles of the Agreement, both
Parties shall facilitate the placing of students on other courses for
the study of the English and Russian languages, the sending side
bearing the expenses;

(e) both Parties shall facilitate the invitation of individual scholars and
language teaching specialists to participate in national conferences
and shall inform each other in good time of such events.

(10) Both Parties shall continue to consider the possibility of holding
consultations on matters concerning the equivalence of educational docu-
ments, academic degrees and titles.



*

ARTICLE VI

Exchanges in the Field of Primary, Secondary, Vocational and
Technical Education

(1) Exchanges in the field of primary, secondary, vocational and technical
education shall be carried out with the receiving side paying the expenses of
visitors during their stay in its country and the sending side paying their
return fares except in respect of visits under paragraphs (6) and (9) of this
Article.

(2) During each year of the Agreement the following exchanges shall take
place

(@) an exchange of two groups, both of twenty—ﬁve from the British side
and -one of twenty and one of twenty-five from the Soviet side, of
students at teacher-training colleges and departments of education for
thirty days for the purpose of improving their knowledge of the
Russian and English languages respectively and of becoming acquain-
ted with the life and culture of the other country; recently qualified

* teachers may in some cases be included;

() an exchange in the form of specially organised courses for teachers of
the Russian language from British schools and higher education
institutions and of teachers of the English language from Soviet
schools and pedagogical institutes in order to improve their knowledge
of the language and methods of instruction and to enable them to
bécome acquainted with the life and culture of the other country.
The exchange shall consist of thirty-five persons from the British side
for a period of thirty days and of forty persons from the Soviet side
for a similar period.

(3) During the period of the Agrecmcnt there shall be exchanges of
delegations of up to four specialists in the fields of primary or secondary
education on agreed themes for periods of two weeks.

(4) In each year of the Agreement there shall be an exchange on a
reciprocal basis of up to three specialists in the pedagogical field for up to
two months each for the purpose of research on mutually agreed subjects.

(5) Both sides shail develop exchanges of educational, pedagogical and
methodological literature, films and other muaterials and shall facilitate the
exchange of specialists in, and the holding of seminars on, agreed subjects,
including exchanges of views on the contents of secondary school textbooks.

{6) Each Party shall encouragc the establishment of direct contacts and
relations between institutions of primary, secondary, vocational, technical
and higher education of the two countries and the exchange of students
for the purpose of language study, including preliminary visits designed to
establish such contacts and exchanges. They shall also facilitate exchanges
of teaching staff and scholars for the purpose of becoming mutually
acquainted with the educational systems of each country and with their
respective languages and of exchanging experience in their studles research
and practical work. .



» {7) Both Parties shall encourage exchanges of teachers of the Russian and
English languages to conduct practical classes in secondary schools in the
United Kingdom and the USSR. The terms of such exchanges shall be the
subject of further discussion between the appropriate British and Soviet
organisations. Both Parties shall also facilitate exchanges of secondary
school pupils arranged through non-governmental organisations of both
countries. :

(8) In each year of the Agreement there shall be an ¢xchange of two
specialists for two weeks for the purpose of acquainting themselves with
aspects of the organisation of vocational and technical education and the
training of qualified workers in various branches of industry and agriculture.
Details of the exchanges and subjects of specialisation will be agreed between
the competent organisations of both sides.

(9) Each side shall consider favourably proposals by the other side for
visits, to be paid for by the sending side of specialists in the field of
primary, secondary, vocational and technical education.

ARTICLE VII
Exchanges in the Field of Medicine

(1) Both Parties will facilitate exchanges of delegations and individual
specialists in the field of medicine and allied fields in accordance with
existing agreements. The arrangements for such visits shall be effected by
the British Council in conjunction with appropriate British organisations,
including the Department of Health and Social Security of the United
Kingdom and in the Soviet Union by the Ministry of Health of the Union
of Soviet Socialist Republics and other appropriate organisations.

-7 (2) Bach Party shall consider favourably proposals by the other for
further visits of specialists in medicine.

(3) Both Parties agree to encourage exchanges of books, publications,
periodicals and other documentary material in the medical field between
libraries and other appropriate institutions of the two countries.

ARrTICLE VIII
Exchanges in the Fields of the Arts

(1) Both Parties shall facilitate performances and tours from one country
to the other by theatre, opera, ballet and dance companies and groups,
orchestras, groups of musicians, conductors and soloists. These per-
formances and tours shall take place provided that mutuvally agreed
contracts are concluded between the financially responsible organisations or
impresarios on the British side and the concert organisations on the Soviet
side. Both Parties will do all within their power to ensure maximum
favourable conditions for performances and tours by visiting artists or
companies.



(2) Each Party shall inform the other of important forthcoming events
and shall encourage the organisers to extend inmvitations for individual
artists and performing groups (both amateur and professional) and fine arts
institutions to participate in national and international congresses, festivals
and other manifestations of a cultural and artistic nature.

(3) Both Parties shall facilitate the setting up and staging of exhibitions
about aspects of art and culture in their countnes on mutually -agreed
conditions. .

(4) In each year of the Agreement there shall be an exchange of up to
four specialists in the fiéld of the arts, art history, music, including com-
posers, and library work for a fotal of up to eight man-weeks. The exchange
shall be carried out on the basis that the receiving side pays the expenses
of the visitor during his stay in its country and the sending side pays the
return fares. The arrangements for the exchange will be effected between
the Bntrsh Council on the one hand and the Ministry of Culture and appro-
priate Unions of creative workers of the Union of Soviet Socialist Repubhcs
on the other,

(5) Both Parties shall encourage the staging in theatres in their own
country of works by authors and composers from the other country, and
also exchanges of directors, artists and conductors to assist in the staging of
those works.

{6) Provision for the exchange of students in the ﬁe]ds of the Arts is
made under Article V{2){(d) of this Agreement.

(7) Both Parties shall encourage the development of direct contacts and
co-operation between museums, galleries and libraries of both countries and
will facilitate exchanges of exhibitions and the provision of individual items
for exhibitions, Both Parties shall facilitate to the fullest extent possible
the implementation of these exchanges and express confidence that such
exchanges will be mutually beneficial.

(8) Both Parties shall encourage and facilitate mutually agreed visits to
their respective countries by literary, theatre and music critics, composers,
choreographers and others connected with the performing arts, persons
connected with the fine arts, museum curators and librarians.

{9) Both Parties shall facilitate the exchange of publications, matenals
and information in the fields of culture and the arts.

(10) The preceding paragraphs of this Article do not preclude other
exchanges, including exhibitions, in the performing and fine arts and, with
a view to a better mutual knowledge of-the cultural life of the two countries,
agreed directly between appropriate British and Soviet authoritics or
commercial and other organisations.

ARrTICLE IX
Cinema, Radio and Television

Both Parties, recognising the contribution which the cinema, radio and
television have made and can make to mutual understanding, have agreed:

(1) Cinema

. (a) to-work for the further extension of film exchanges on a commercial
basis. To this end they will encourage the appropriate organisations
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of their film industries to consider together means of expanding
purchases of films likely to interest audiences in their respective
countrics and of securing the most effective distribution of such
films;

(b) to encourage the holding of premieres in the United Kingdom of
Soviet films and in the Soviet Union of British films taking into
consideration that the expansion of purchases of films would increase
the possibilities of holding such premieres;

(c) to encourage the exchange of film weeks supported by delegations
of up to three persons for a period of seven to ten days;

(d) to facilitate contacts between cinema organisations of both countries
and to encourage the exchange of workers and specialists in the field
of fiilm production and film technique;

(e) to encourage participation in international film festivals taking place
in each other’s countries.

(2) Radio and Television
to encourage direct co-operation between the radio and television
services of the two countries as well as the interchange of television
and radio programmes and visits by individuals and delegations from
the broadcasting profession.

ARTICLE X

Co-operation in the Fields of Information, Publishing, Copyright,
Archives and Exhibitions

(1) Both Parties agree to encourage presentations and exchanges of
books, publications, periodicals and other documentary material of an
academic, scientific, technical and cultural nature between libraries and
other appropriate institutions of the two countries.

(2) Both Parties shall encourage co-operation in the field of publishing
on the basis of the existing Protocol between the Publishers Association of
Great Britain and the State Committee of the Union of Soviet Socialist
Republics on Publishing, Polygraphy and the Book Trade, and any
subsequent protocols which may be concluded.

(3) Both Parties shall encourage the further development of co-operation
between appropriate organisations of their countries to ensure the mutual
protection of copyright and a wider acquaintance with the works of science,
literature and art of each country in the other.

(4) Both Parties agree to encourage the development of contacts between
archival institutions of the United Kingdom and the USSR and visits by
specialists with the aim of furthering mutual knowledge of the work of
archives of both countries. To this end, they shall exchange delegations to
discuss ways and means of furthering co-operation between the archival
institutions of both countries, including the Public Record Office in the
United Kingdom and the Central Archive Administration under the Council
of Ministers of the USSR.
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_ (5) Both Parties shall continue the exchanges and promotion of exhibitions
of books in accordance with such Protocols cither existing or as may be
concluded between relevant bodies on both sides.

ARTICLE X1

Exchanges befween Non-governmental Organisations and between
Young People

(1) Attaching great importance to their peoples becoming acquainted
with one another’s life and activity and to their mutual understanding, both
Parties shall encourage contacts between non-governmental bodies, inciuding
trade union, youth and student and women’s organisations of the United
Kingdom and of the Soviet Union, particularly those concerned with
promoting cultural and friendly relations between citizens and peoples of
the two countries, and shall facilitate the development of links between
British and Soviet towns. \

{2) Both Parties shall facilitate arrangements for exchanges of visits on
a mutually acceptable basis by groups of young people which provide
opportunities for meeting the young people of the receiving country and for
learning about their work, studies and social life. The details of these
exchanges, as in past years, shall be discussed directly between the national
youth and student organisations of the United Kingdom and the youth and
student organisations of the Soviet Union. .

ARrTICLE XTI
Sport

Both Parties shall encourage the further development and extemsion of
contacts, co-operation and exchanges in the field of physical culture and
sport between organisations of the two countries, in accordance with existing
agreements. .

ArTicLE XIIT
Tourism

Both Parties shall promote the development of tourism between the two
countries by encouraging as many tourists as possible to visit their respective
countries and to travel and to make contacts in order fully to acquaint them-
selves with the life, work and culture of the two peoples.

ARTICLE XIV
Entry into Force

~ The present Agreement shall enter into force on 1 April 1981 and
remain in force until 31 March 1983, Each year of the Agrecment shall last
from 1 April to 31 March.
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In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by
their respective Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Moscow this 23rd day of March 1981 in the
English and Russian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the Union of
Kingdom of Great Britain and Soviet Socialist Republics:
Northern Ireland:

CURTIS KEEBLE B. EPO®EEB
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.~ T COTJIAINEHHE
ME}K,I[Y NPABUTEJBCTBOM COENUHEHHOI'O KOPOJIEBCTBA
BEJIMKOBPUTAHUV 1 CEBEPHOII UPJIAHAMH U .
MPABUTEJILCTBOM COIO3A COBETCKUX CONMAMCTUUECKHX
PECIIYBJAUK O CBMAX B OBJIACTH HAYKH, OGPA3OBAHWA
1 KVYJIBTYPHI HA 1981-1983 TOJbI

Yipasutemscrpo Coeamnennoro Koponescrpa BenuxoOputanun 0 CeBepROii
Wpnaugpn n HpaBHTBJI]:CTBO Coroza Coserckux ConHaluCcTHYECKHAX
Pecryonuk,

O6ymy4d YOeXIeHsl B BRKHOH poNiv cBA3¢i B ofnacTu wayku, obpasopaHus
H KyJIBTYDPH MEXAY HAPOJaMH OBCHX CTP&H KaK CpeicTRa, KOTOpoe crocob-
CTBYET Pa3’BHTHIO B3AHMONOHUMAHHA U JAOBEpHS HocpeacTeoM GoJee NOMHOIO
B3aHMHOTO O3HAKOMJEHHS ¢ JOCTHXKCHWSMH BO BCex 5THX ofbmacrax
IEeATENBHOCTH,

NpU3HABAS TOJOKHTENEHEIMYM HTOTH OOMEHOB, KOTOpDBIE MMENH MECTO
MeXIy IByMs cTpadame Ha ocHope Cornamerms mexny ITpaBHTeasCcTBOM
Coenunentoro Koponescrea BenuroOGputanmu u CesepHodt WpnaRam: n
HMpaeurenscrBom Coroza Cosercinx ColimanueTadeckaX Pecny6iiHyk o CBA3AX
B 00MacTH Hayxy, 06pasoBaHMa M KyNLTYpHL Ha 1979-1981 ronwl, nonnucasnoro
I mapra 1979 roga B Jlongomne,

CCHIAACh HA TIPUHIMIIH, TON0KEHHA ¥ IeNH, M3T0xeHHEe B 3aRIIOTHTEIILHOM
akte Cosellfannsi no Ge30nacHOCTH H COTPyaHMYeCTBY B Enpone,
COrJIACHMIACE O CNCOYIOILEM:

Crates 1

1. TlpenycMoTpesHEle HacTosMM CornameEVeM BH3UTBE H OOMeEHb
OyOyT OCYLIECTBASTHCS B COOTRETCIBHM C 3aKOHaMM H TPaBHJIAMH, AEHCTBY-
womumn coorbetcTieHHo B CoepmrerrnoM Koponeretee m Colose CoseTcKHX
Coumannctageckax Pecitybnpk. B aThx pamiax obe Croponsl SynyT acnats
BCE OT HHX 3aBHCAUIEe A OOCCIEYEEHA MakCHMAnNbLHO GIaronpHATHEIX
YCIOBMI OCYLIECTBICHHS TAKHAX BH3HTOB H 0OMEHOB.

2. Bu3uTh ¥ oOMeH, npenycMoTpentble COrNani¢HWeM, HE HCKIIOYAIOT
APYTHX BH3UTOB W OOMEHOB, KOTOPBIE MOTYT GBITh OpraHA30BAHb! OOCHMH
Croponamu HIH TPS/NPHAATE! OPraHM3aIMAMH, TPYINaMd ¥ OTACHbHHIMU
rpaxkaaHaMi kKaxzoil H3 cIpan.

3. Kamnmas Cropora HMeeT MPABO BKJIIOYATE B COCTAB CBOMX AeneraiRi
NepeBOTIHKOB IUIA OpeAcTABHTENEH CBOETO IIOCOALCTBA B npefenaX obycnop-
JICHHOM YHCACHHOCTH Aejleraliid. WHCNO NepeBOAYMKOB HITH NIPEOCTaBHTENeH
HOCONKCTEA B KAXNOH Aeneranuy JOLKHO OBITh COTIACOBAHO NpEABAPHTENBHO.

4, 3a HCKIIIOYEHHEM CydaeB, HHade IPeayCMOTPECHAbIX B COralieHud, o
TeX cITyyaeB, KOTia MMeeTcs ocobast B3auMBas NOrOBOPEHAOCTD, IPACIKAOLILHE
B CTpaHy B COOTBETCTBEH ¢ HacTosmMM CornallieHueM ACeraiin A OTAC/BHEIC
JIHIA CaMH HECYT BCE PACXOZbI, BK/IIOUaA CTOMMOCTL mpoesna Mexay Coo3oM
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Corpercknx Commanuctadeckux PecnyOnux m CoenwaeHHEIM KoponescersoM, |
nepeaBHXeHs BHYTPH CTPAaHbl, 4 TAKKe PACXOIsl 10 NpeObIBAHHIO B NPHHAMA-
Iollei cTpaHe.

5. OOMeHEI NOOPMH B YCTAHOBJICHHEIX KOJHYECTBAX 3aBHCAT OT HAIMYAA
HOCTATOYMHOIO YHCIIA MOAXOAANIAX KaHIHNATYp.

Cratea 11
O6Mens1 B 00/18CTH HAYKE

1. Croposrl OGyayT copneficTROBaTBE pa3BHTHK HayyHBIX oOMEHOB
H coTpynHHuecTBa Mexay yieubimu CCCP u Coermrendoro KoposescTBa Ha
ocHoBe CornameHust 0 HAYYHOM COTPYAHHYECTBE H ODMEHe YYEHBIMH MEXIY
Axagemueii mayxk CCCP u JlonponckmMm Koponepckum OO6mectsom oT |
21 cemrabpsa 1977 roga u npeAnpAMYT HeoOXOMUMEIE MEPH A TOOUIPEHHAL
TAaKHX 0OMEHOB H COTPYIHHYECTBA.

2. Kpome toro, Croponsl 6yayT cmoceOGCTBOBATH NOE3RKAM YYEHBIX H
CNEenMaTHCTOB HA OCHOBE B3aHMHOCTH C LEJIbIO IPOBEACHHS HAYYHBIX HCCIENO-
BaHAH M O3HAKOMIICHUA ¢ paboToH HAYIHO-HCCIEMOBATENBCKHX YYPEXICHAH
IIPH YCAOBHH, 9TO BCE PACXOZLI MO MX KOMAaHARPOBAANIO HeCeT HalpaBJIAOIIAA
Cropona.

3. CornacoeaH¥e YHOMAHYTELX BHILEC I0€3I0K, NOMHMO TEX, KOTODEBIE
OPraHM3yIOTCS HenocpencTsenHo Mexcay Axanemmeii Hayk CCCP u Jlonnon-
ckaM Koponaesckum ObiiectBom wmnm  BpuraBckofl Akanemnei, Oyzer
OCYILECTBIATLCA Mexay Aranemueit Hayk CCCP, ¢ onHOH CTOpPOHH, H
Bpurarckum CoBeTOM H JIOOBIMH APYIHMH COOTBETCTBYIOIINMHE OpraHH3a-
nHAMH B yupexneHusme CoennHerHoroe KoponescrTsa, © ApYroi cTOpOHBL.

4, Axapemus Hayk CCCP, ¢ onHoit croponsl, H JIormonckoe Koponesckoe
Ob6mecreo, Bputanckan Axaaemus u Bprtanckuit CoBer, ¢ NpyroH CTopoHbI,
OyayT, XOorga 370 BO3MOXKHO, CIIOCOOCTBOBATH BH3HTAM YYEHBIX B HHCTHTYTHI
H HAYYHO-HCCIEOBATENIBCKHE YIPEXKIEHHA, HAXOIAUIHECH BHE HX JOPHCIMKIHA.

5. Croponsl 6ynyT cmocoOCTBOBATE OPUCJIALICHHED OTAC/IbHBIX YYCHBIX
H3 OHHOH CTPaHBl AN YYACTHH B HALMOHAJBLHBIX HAYYHBIX CHAMMO3HYMAX,
KOHQEPEHUMAX M KOHrpeccax B aApyroif cTpaHe M OyoyT CBOeBPEMEHHO
AEQOPMHPOBATE APYI APYra O TAKHX MEDONPHITHSAX.

6. Croporsl 6ynoyr cnocoGCTBOBATE BH3HTAM YYGHBIX, NPHITIALICHARIX
AxancMuell HayK HJIH GPYTEMH COOTBETCTBYIOIUMMH COBETCKHMH OpraHm3a-
UAAMHA, ¢ omHO# cropoHel, W JloHmoHckuMm Koponeackum O6luecTeOM,
Bpuranckoil Akamemueii, BpuTanckaM COBETOM HAH AHTTIMHCKHMH YHHBED-
CHTETAMH, C IpPYroif CTOPOHEI, C ILEILIC IPOREAEHHS MCCIEAOBAHWH RH
O3HAKOMJICHHs ¢ HayyHoH paboToii B mpyroii ctpande. Ilpm 3TOM B ‘reueHHe
Kaxaoro rona faedcrsas CornaiueHAsi OO IECATH COBETCKHX YYCHBIX MOTYT
nocetuTh Coerprennoe KoponescTso mo npuraauennto Bpuranckoro Cosera
IUlsl BCTPed C JIHLAMH @HAJOTHYHBIX TpodeccHii.

7. Croponrl 6yoyT TOOLPHATL YCTAHOBJICHHE H pa3BHTHE HAYYHOTO
COTPYHOHHYECTBA H NPAMEIX KOHTAKTOB MEXOY HX YUPEXKICHHAMH M YYEHBIMHU
B OyayT comeiicTBoBaTE 0OMeHy HayYHBIMM nyOnHkanusaMu H HHGOpPManRei.
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Crartea III
Ofmenn cnenAanACTaME B HABYX 001ACTAX, KPOME €CTECTBENHBX HAYK

1. Croponst GynyT NOOWIPATE ¥ COCOOCTBOBATE B3AHMHO COrTIACOBAHHBIM
pabouHM moe3AKkaM B HX COOTBETCTBYIOMIMC CTPAHEI CIENHANHCTOB B HHBIX
0BacTaAX, KpoMe E€CTECTBEHHBIX HayK, BKJIOYAA NHCATENEH, XYPHANHCTOB,
6a6nAoTe HEIX paGOTHAKOB, APXHBAPHYCOB H CINEUHAZAHCTOB B OOGIAacTH
TYMaHHTAPHBIX H OOGIUCCTBEHHBIX HAyK, reorpaduy, apxeoJOriuH, ropoickoro
NJIAHHPOBAHHA, ADXHTEKTYPBl H H3JATEHBCKOrO Iela. COOTBETCTBYIOLIME
COBETCKHE OpPraHM3alMH, ¢ OOHOH croponsl, u Bpuranckmii CoBeT M apyrue
COOTBETCTBYIOIIHE AHTJIMACKME OpraHM3alM#, ¢ Jpyrofi CTOpOHEI, OyoyT
KOOPAMHHPOBATE OPraHAZalMI0 3THX MOE3A0K.

2. Croponsl 6yayT coneiicTBOBATh PA3BHTHI OGMEHOB U COTPYAHHYECTBA
mexny Axanemueit mayk CCCP u Bpuranckoii AkageMmueifi Ha oOcHoBe
3akmouerAoro Mexay EamMH Cornaiesns of ofmeHe ydyenniMH B olnacTH
TYMaHHTAPHBIX B OOINECTBEHHBIX HayK, KOTOpOEe BCTYOHIO B cHiy | ampens
1977 r.

3. B mepron neiictera CornaiueHus, HA OCHOBE OTUIATH NPHHEAMArOILEit
Croponoif pacxonos y4acTHHKOB OOMeHa BO BpeMs HX npeOLIBAHHA B CTpape
H OIUIaTH Banpasiatomeidl CropoHo# ux mpoe3na B o6a KOHLA, COCTOATCH
CHEYIOIIHE MOe3NKY H oOMEHD:

@) B TedeHHe KAXOOro roja feiictsna CornaieHnas—obMeHL! B KOJIHISCTBE
O TpeX CHeNHanHCTOB B OOJNACTH IYMAHHTAPHHEIX H OOLIECTBEHHEIX
HayK Ha CPOK HC MeHee IIBYX Hefedbh MpH oOlleM obmeMe A0 IIecTH
YeNIOBEKO-HEALTE, NIPHYEM JCTOBOPEHHOCTL JOJKHA OBITH AOCTHTHYTA
mexay Axanemuedi Hayxk CCCP M ApyrMMH  COOTBETCTBYHOUIHMHA
COBETCKHMHM OPraHH3allMgMH, ¢ OJHOH cTOpOHBI, H BpHTAHCKHM
CoBeToM, ¢ OPYToH CTODOHEL; :

6) B Teuenne xaxyoro roma Aeiicteag Cornaienws, npM  HAJHIHA
{mHaACOBLIX BO3MOXHOCTEH CTOPOH,—O06GMEHEI B KOJIHYECTBE OO0 Tpex
CIIENHANHCTOB B 00AaCTH TOPOJCKOro INIAHHPOBAHHSA, aPXHTEKTYPHL H
IrpaXxgaHCKOrO CTPOHTENLCTBA NPH 00lIeM 06beMe N0 LIECTH YEA0BERO-
HeZenb, NMPHYEM NOTOBOPEHHOCTE HOJDXKHA ORITh AOCTHIHYTA MEXIOY
locynapcTBCHHBIM KOMHTETOM NO IpaKOaHCKOMY CTPOHTENBCTBY H
apxutextype npu I'occtpoe CCCP u ApyrMMH COOTBETCTBYIOIIHMH
OPTaHH2AUKAMHE B IpefeNax #AX KOMIETEHUMH, ¢ OJHOH CTOpOHEI, H
Bparaackum CoBeTOM, ¢ IpPYroil CTOpPOHEL

6) B TEYeHHC KaxJoro roaa neficteusa CornaumieHus A0 OECATH TpaXaaH
KAXNOH CTPaHBT MOTYT IIOCETHTh APYIYIO CTpaHy 00 NPHITAIIEHHIO
nprHEEMaroleii CTOpPOHBL H ¢ cornacua Hanpapisiomedi CTOpoHs! mis
BCTpeY € NHMUAMHE aHATOrHYHBIX npodecchii. C AHrnmiickoit CToponsl
npurnauicAns 6ynyT HanpaeaaThes BprraBckEM CoBeToM.

Craten IV
O0Mer B 062aCTH CeNILCKOTO X027iiCTBA, OKeanorpader B puGoIOBCTEA

1. Cenbckoe xo3aficTBO

a) B Teuemme Kaxjoro roma AelcTBHs HacTosilero COriauIeHHs, TpPH
HAJTAYAH (HHAHCOBBIX BO3IMOXHocTell CTOpoH, cocTodTcas oOMeH 10
YeTHIpEX COCLHATIHCTOBR HJIH TPEMA NeleraudsaMu oOHMM YHCAOM O
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8)

6)

1.

2.

a)

LIECTH CIENMATHCTOB B oONacTH CeNbCKOro XO3AHCTBA H CMEXHBIX
obnacTax npu o6meM o6beMe A0 JBeHaOHATH YeNOBEKO-HEAeNb. DTOT
ofMeH 6yIeT OCYIIIECTBIEH HA OCHOBE ONUIAaTH NpuEUMalomeit CToporoli
PACXOMOB YYACTHHXOB O0OMeEHa BO BpeMsi HX NpebbiBamus B CTpaHe H
omwiaThl Hanpaeysromeil CToporoii npoe3aa b o6a xorna. Oprannzanus
obMena Gyner ocyuectTpisTbea B Coperckom Corosze MUHNCTEPCTBOM
cenbckore xosgiictea CCCP, a 8 Coemunennom Koponesctse—Bpu-
TaHckPM COBETOM COBMECTHO € COOTBETCTBYFOLIMMH AHIJIMHCKHMHE
OpTaHM3ANAsIMH, BX/1I04ast MUHHCTEPCTBO CEILCKOTO X03alcTRa, prifo-
JoscTBa H npopoeonascTeas Coenunensoro Koponescrsa.

Kpome Toro, CtopoHst OyayT cmocoGCTBOBATE OCYILECTBJICHHIO 3a
ceeT Hampapnsioweii CTOPOHB! BH3HTOB CHENMANMCTOB B 0ONacTH
CeNBCKOro XO3MCTBA ¥ CMEXKHBIX obnacTax.

MunnctepeTso cenpckoro xossiicrBa CCCP, ¢ ommolt cTOpoHH, H
Bpuranckuit COBET COBMECTHO € COOTBETCTBYIOIIAMH AHIJIHHCKHEMHA
OpTanM3aLMAME, BKJIHOYas MHHHCTEPCTBO CENLCKOTO XO35HCTBA, pribo-
noBcTBa A mponoBonkcTeus CoeanHerroro KoponescTea, ¢ Ipyroid
CTOpPOHM, ByAyT, kXOria 3TO BO3MOXHO, COOCODCTBOBATH BH3HTAM B
JAPYTHE OPraHH3auMH, HAXOJAILIHECH BHE HX IOPHCIHKLHH,

Oxeanorpadus H prIOOIOBCTBO

Cropousl 6yyT MOOUIPATE COTPYIHHIECTBO MEXY COOTBETCTBYOIIIMH
COBETCKMMH H AHTTHHCKHMH MMHHCTEPCTBAMH, YUPEKICHHAMH U
CHENMATHCTAME H CIIOCOGCTBOBATH NPOBEIEHAN) COBMECTHBIX HayUHBIX
HCcnenoBaHuit mo npoGlnemMam, TpencTaBIsIOUM B3IAHMHBIH HHTEpEC.

B Teuemwe Kaxgore roga AeiicTeas macrosmero Cornaiuenus, npx
HanuuuH  (UHAHCOBBIX BO3MOXHocTell CTOPOH, COCTOMTCA ofMeH
CIIeNManuCTAMM B 061aCTH pri00IOBCTEA 10 OAHOMY € KaX A0 CTOPOHEI,
CPOKOM 0 TpeX Heliens. 70T oOMeH OyAeT OCYLLECTBNEH Ha OCHOBE
oIIaTeHl TpHEEMaloueH CTOPOHOH DACXOAOB YYaCTHHKa oOMeHa BO
BpeMa ero npebbiBaHKA B CTPaHe M OINATHL Hanpasnsiomtel CTOpoHO#
mpoe3aa B 06a koHIa. OOMen OyaeT oCYIIECTBAATECA MHHHCTEPCTBOM
priGHOTO X03sitcTBa CCCP, ¢ onHoii cTopoust, B Bputanckum CoseToM
A OPYrMMHM COOTBETCTBYIOIIMMH oOpranuzauuavH B CoelHHEHHOM
KoponescTse, ¢ opyroi cTopoHBL

Craten ¥V
OG6MeER! B 06,18CTH BLICINETO B CPEEero COCHHAIBHOIG 06pa3oBanms

Of6MeHB M BA3MTH! B obmacru Boicinero oGpasopaHms GymyT ocy-

LIECTBIATLCA IPH YCIOBHH, YTO IpHANMaromas CTOPOHA OTHIAYMBAET PACXOMb,
CBA3aHHBIE ¢ NMpebLIBAHHEM Y4YaCTHMKOB oOMeHa B CTpaHe, a HanpasJiAoIIag
CTopoRa omnauuBaeT MX npoe3q B oba KOHNA, 33 MCKIIOYEHHEM OOMEHOB,
OPEIYCMOTPERHEIX IyHKTAMK 6 B 7 HacToALleH CTaThH.

B TeyeHHe Kaxgoro roga OeHCTBHA CornalilieHHs COCTOATCA CHeNyHOIHE

OOMeRRI:

obMen npodeccopaMu B APYTHMH CTapUIEMH HaYYHBIME COTPYAHHKAMH
MEXY COBETCKHMH M aHIVIMHCKHMM YHABEPCHTETAMH M JIPYTHMH
PHICIIMMH Y9eOHBIMH 3aBe[ICHHAMH OO BOCBMH YENOBEK C KaxIoM
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9)

3,

CTopoHEI Ha CpPOK He MeHee MABYX Hemedp JUI UTEHHA JEKIi W
YCTAHOBJEHHA KOHTAaKTOB ¢ Y4eHBIMH OpH 06meM o6reMe a0 mecTHan-
HATH 9eN0BEKO-Hee)Ib,

o6MeH npodeccopaMu B IPYTHMH CTAPWIMMH HaySHLIMH COTPYLHHKAMH
O TpeX YeJIOBEK C KaXA0H CTOPOHE! MEXIY COBETCKMMH H AHTJIHHCKMMH
YHMBEPCHTETAMA H JAPYIrUMH BBLICLIAMH YYeOHLIMH 3aneleHHAMH HA
OEepHOA He MEHee ABYX MecsalleB, OOMHAM CPOKOM N0 HECATH MECALES,
IUTS MTEHHS KYPCOB AEKIM B 06NacTH ryMaHETAPHBIX H OBIECTBEHRbBIX
HayK, eCTeCTBEHHBIX H TEXHHYECKHX HAyK, A3blKa, JIETEPaTypH,
JHHTBHCTHKH B 00pa3oBaHus;

o0MeH TNpenojaBaTeNsMH RO ABAALATH 9eAO0BEK, CPOKOM HA OIMH
y1e6ubli rog (10 mMecsmes), ANst OKazaHHA CONEHCTBHA B NIPENOAaBaHHH
4HITAHCKOr0 H PYCCKOTO A3LIKOB COOTBETCTBEHHO B BBICIIHX Y4YeGHBIX
sasefennax Corosa Coserckux Conmanucraueckex PecnyGimk u
Coenunennoro KopoJercTea H 0COGEHRO 715 NPOBEACHHS NPAKTHIECKHX
3aHATHHA, NPEHMYIIECTBEHHO CO CTYNCHTAMH;

o6mMeR MONIOBIME HaYYRBIMH paGOTHHKAMH, ACTHPAHTAMH H CTYIeHTAMH
JUISL Hay4HOM CTaXMpPOBKH M o6yueHHs B 0O6NacTH TyMaHHTapHBIX,
OOINECTBEHHBIX, ECTCCTBEHHBIX, TEXHHYECKHX M CEbCKOXO3ANCTBEHHEIX
HayK, NeJarQorukd H HCKYCCTBA [0 COPOKA NATH 4eJIOBEK ¢ Kaxnoi
CTOPOHBI, CDOKOM Ha OIMH yueOuwii roa (10 mecsaues) unm oT asyx
A0 HECATH MECALEE ¢ OOIHM CPOKOM He CBBIWIE TPEXCOT IIECTHACCATH
9eJIOBEKO-MECANED, BKIIoYas 0OMeH cTaXkepaMH B pa3JIHUHLIX o0aacTax
HCKYCCTBA JAJI CTaXHPOBKH B COOTBETCTBYIOIUMX YYPEKICHHAX H
Y4eOHBIX 3aBEACHHAX KyNLTYPHI NIO TPH YeJIOBEKA ¢ KaXJOif CTOPOHBI
Ha ofuH yveOHBIi rof kaxnmli (TPEILATL YEIOBEKO-MECSIED);

B TeYeHHe Kaxaoro ropa nefcteua Cormaliehus OynyT OpraEA30BaHbI
A3LIKOBRIE KYpChL.  Amramiickas CTopona sanpasuT B Coetcknii Colos
IS COBEPLUCHCTBOBAHMA 3HAHKIT PYCCKOrO A3BIKA ABE FPYIILI CTYNEHTOB
IO COPOK BOCEMBb 4eJOBEK (BKAIOMAA HBYX PYKOBOAMTENECH, €C)IH 3TO
noTpebyeTca) Ha CPOK JI0 Tpex MecAues xaxnas. Coserckas CTOpoHa
HanpaBuT B CoenuHennoe KoponeBcTBO AN COBepILERCTBOBAHHA
3HAHHH AHMMHACKOrO A3BIKA ABE IPYNNBI CTYAEHTOB MO TPUANATE ABA
4eqoBeka (BKIIOYAA ABYX pyKOBOAMTEseH, eclH 3To noTpebyerca) H
Tpynny a0 TPHAUATH J[ABYX npenofapaTelNedl aHCJHACKOro A3bIka,
HEIaBHO OKOHYHBIUHX BY3bl, HAa TOT X€ cpok. Kpome Toro, Kamnas
CTopoHa MOXET HaNpaBHTh IIPENOAaBaTeENs 3a COGCTBEHHBLI cYeT ¢
KpaTKOCDOYHBLIM BH3HTOM K CBOHM cryZeHTaM. KsoTa mo sromy
o6MeHy OyAeT COCTaBIATL NBECTH BOCEMBIECAT BOCEMB YeNQBEKO-
Mecques s Kaxnod CTOPOHEL

B Teyenue cpoxa peiicteus Cornamenns CropoHBl 0OMeHAIOTCH

ACNeTanHsMHE B COCTaBe JO TPeX YeNOBeK Kaxmas nmpH oOleM obbeme 1o
JBCHAIIATH Y€JIOBEKO-HEAEAR /I8 O3HAKOMIIEHHS C OTAECHBHBIMH ACIEKTAME
BHICIIETO ofpaszopannsa. TeMaTHKa, y4aCTHHKH H CPOKH NpeGHIBAHHA KXot
Aeneraliyu OyAyT COIacoBaBbl MEXAY KOMIETEHTHEIMH OrDaHE3AaLHAMH
xByx CTopoH.

4. B Teuenme xaxmoro roja Aeiictems CorjaLieHHs 6yleT ocyllecTBIeH
OGMEH Ha B3aHMMHOH OCHOBE 10 NBANUATH NPENOAABATENCH YHHBEPCHTETOB K
APYIHX BEICIUHX y4eOHBIX 3aBEACHHIl, CDOKOM He MEHEe OAHOIO MeCAla, npH
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obueM o6beMe NO TPHAUATH YeJOBEKO-MECANEB [UIS HCCICHOBATENBCKOM
paboThl B 06NaCTH rYMAaHHTaPHBIX, O61UECTBEHHbIX, €CTECTBEHHBIX, TEXHHYUCCKHX
H CeAbCKOX03s{icCTBEHAEIX HAYK.

5. B Teuenue Kaxnoro roga Aeiicteus Cornamenns OyIyT OpraHH3OBAHBL
S3BIKOBBIE Kypchl. Amrmmifckas Ctopona nanpasuT B Coserckuil Coro3 muis
COBCPIICHCTEOBAHKA 3HAHAA PYCCKOTC A3HIKA IATBUECAT BOCEMB CTYNEHTOB,
CPOKOM Ha OfIMH MeCAIl, KaXyio rpynny 6yayT conmpoBOXIaTe MO IBa PYKO-
sonmTens. Coserckas Cropona nanpasuT B Coenunennoe KoponescTeo uis
COBEPIUEHCTBOBAHES 3HARUM aRIIHHCKOTO A3BIKAa IPYNIY B COPOK IpEno-
napaTencil AHTTMICKOTO A3BIKA M3 BEICINAX Y4cOHEIX 3aBeAeHHH, CDOKOM Ha
IIeCTh HeNEelb.

6. Kaxnas CTopoHa 61aroxeNaTeNlbHO PACCMOTPHT IPETOKeHHA Ipyroi
CTopoHEL 06 OCYLUECTBICHHH BH3MTOB (Kak NpaBHIO HE NPEBBIIIAIOINIAX
NATHAJUATH [Hei) 3a c4eT Hampasisoulei CTOPOHBI CHENMATHCTOB B 061acTH
BBICLIETO OGpPAa30BanMs, KOTOPHE LOXKENAIOT O3HAKOMHTLCA ¢ MOATOTOBKOH
HAYYHEIX ¥ TEXHHYECKUX Ka/POB H APYTHMH aCNEKTAMH BEICIIEr0 06pa3oBaHHA
B IIpUHHMAIONIEH CTPaHe.

7. CropoHs! 6yAyT HOOIUPSTH NPOJOKEHHE CYIIECTBYIOIIHNX H YCTaHOB-
JIEHHe HOBBIX HEMOCPEACTBECHHBIX KOBTAKTOB H CBA3CH MeXay YHHBEPCHTETAMH,
OPYFTHMH BBICIUMME Y4eOHBIMH 3aBEACHMAMH H MeXIy CHEUHATHCTAMH
B 00NAaCTH BRICIIEro obpaz0BaHMsA M HAYKH, BKJIOYaf T¢, KOTOPEIE OCYHIECT-
BIAIOTCS IO JHEMH TporpaMM MEHHCTEpCTBA BHICIIETO H CPEAHETO
cneumansHoro  obpasopapua CCCP u  IIporpaMmel  HaydYHBIX  CBsS3eH
Bpuranckoro Coseta. OHH OYOYT coOmeiicTBOBaTH ODMEHaM MEXIy YHH-
BEPCHTETAMH B NPYTMMH BBICIIEMHA y4eOHBIMHM 33BENCHHAMM NpodeccopaMu,
HayuseIMM paCoTHUKAMH M JOPYTHMH CIEUHAJIMCTAMM € HEJbI0 B3aHMHOIO
O3HAKOMJICHHS ¢ BBICIUAMH Y9e€OHBIMH 3aBeICHAAMHM, YTEHHA JIEKUHH, 0OMeHa
OnBITOM yueGHoli M HayyHOH paboTel. OHE GyoyT Takke CIOCOGCTBOBATH
o6MeHaM CTYJEHTaMH ¢ LeNbI0 H3YUSHRA A3BIKa M O3HAKOMHTC/IBHBIM BH3HTAM
OPraHH3aTOPOB TAKHX 0OMEHOB.

8. MEHKCTEPCTBO BBHICLIETO H CPEMMEro clienuajpHOTe 06pa3’oBaHHS
CCCP, ¢ onHoii cTopoHsl, 1 Bpuranckmii Copert, ¢ Apyroit croponsl, OyayT,
KOTH2 3T0 BO3MOXHO, CIOCODCTBOBATH BH3HTAM B APYIHe YUDEKOCHHA,
HaxOJAIIACCH BHC MX JOPHCIHKIMH.

9. Croponsl GyayT mOOWIPATE Gojee INMPOKOE H3YUEHHE DYCCKOTO H
aHTAHACKOTO H3bIKOB, KaK BAKHOIO CpeicTBa OOIIEHHA MeXOy HaponaMH
06eHX CTpaH, B3aHMHOTO O3HAKOMIEHHS C KyJbTYpOH Ka[uoH CTpaHEl M
YKpPeIUIeHAs COTPYIHHYECTRA.

C 3T0H 1eNLIo:

@) Cropoun OyoyT cOTpyAHHYATE B OPraHM3alli CeMHHADA IO BONPOCY
NpenoAaBAHAA AHTJANCKOrO A3blKa B KAYECTBE HHOCTpaHHOro.  [letai
3TOTO MEPONPHATHA GYIOYT COTIACOBAHEI MEXAY COOTBETCTBYHOLIHMH
opranuzanusmu obenx CTopoH.

6) Croponsl 6ynyT COTPYAHHYATH B OPTaHH3alMM CEMHHapa MO BONPOCY
OpenoAaBaHusA PYCCKOTO s3BIKA B KAaueCTBE MHOCTpaHHoro. [leranu
3TOF0 MEpONpPHATHA OYIYT COIIacOBAHBI MEXKAY COOTBETCTBYHOIWMN
opranuzanusMu obenx CTopoH.
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6) Croponrt 6yayT cmocofcTBoBaTh OGMEHY CNEHHMANHCTAME B OBNacri
DYCCKOTO H aHINHACKOTO A3LIKOB M JHTEPATYPH JUIS YTCHHA JIEKIHH
H IPOBENEHHs CeMHRApoB M GymyT Takke HOOIIPSTL COBMECTHYIO
TIOATOTOBKY y4eOHAKOB o A3BIKAM  3aHHTEpPeCOBaHHBIMHM
ODFaHH3ALAAMH,

2) B pononseHme Kk oOMEHy CTYNEHTaMH C UETBIO W3y4YeHHs S3bIKA,
OpeNycMOTPEHHOMY IOPYTMMM CTATBAMH HacToAmerc CoriaineHns,
Croponet 6yayT cnocoGcTBOBATh 3aWHCICHMIO CTYOEHTOB Ha JpyrHe
KypcHl JUIA M3YYEHHA PYCCKOTO H AHTJMHHACKOTO H3BIKOB, HpDHYEM
Hanpabismowaa Cropona GyieT HECTH BCe PACXONEL

0) CropoHbl 6ynyT coAeHCTBOBATH NPHINAIICHHIO OTIEBHBIX YUEHBIX H
COSLHANACTOB B OOJNACTH UpPENOJABAHHMA #3HIKA JUIS VYACTHA B
HaHHOHANBHEIX KOH(EpeHUMsX ¥ 3apaHee UHPOPMHApOBaTHL APYT
Ipyra 0 TAaKHX MEPONPHATHAX,

10. CropoHBl NHPOMOMKAT DPACCMOTPEHHE BONPOCA © BO3MOXHOCTH
OPOBENEHHA KOHCYNLTAIMA 10 MpobsieMaM IKBHBAJICHTHOCTH NOKYMEHTOB 06
00pazoBaHud, YYeHBIX CTeNeHeH H 3BaHMIL

Cratea VI

ObMens! B 061aCcTH HAPOAHOrO A NPOQECCHOHANLHO-TEXHAMECKOIO
o0pazopannn

I. OOMenn B obnacTH HapoOAHOTO M NPOECCHOHATLHO-TEXHHYECKOTO
oGpa3oBaHAA OYNYT OCYLUECTBISTECH DM YCJIOBHH, YTO IIPHHAMAIOLIAS
CropoHa on1aynBaeT pacxoAbl YIaCTHHKOB 0OMEHA BO BPeMs HX NpeGHIBaHUS B
CTpaHe, 2 HanpaBngiomas CTopoHa ONNIAYHBAET WX Npoe3d B oba KOHIA, 3a
HCEJIFOY¢HHEM BHIRTOB, NPEAYCMOTPEHHBIX B IIYHKTAX 6 M 9 HacTOSINEH cTaThH,

2. B Tedenne Kaxjoro roga geiicTeng CoOrNallieHHS COCTOHTCS !

a) O6MeH fABYMs TpyNMNaM# CTY[AEHTOB NEIAaTOTHMYECKAX HMHCTHTYTOB H
taxyneTeToB ¢ Kaxn0i CTopoHsl: ¢ CoreTckol CTOPOHBI—B KOJHIECTEE
ABAAUATH H DBAAUATH IATH 4YeNOBEK, ¢ AHTIMickoil CTOpoHEI—IIO
ABAOUATE NFTH YEeJIOBEK, CPOKOM HA TPHOUATHL AHel, ¢ Lienbio CoBep-
NICHCTBOBAHHMS 3HAHWH COOTBETCTBEHHO AaHTIMHCKOIO M  PYCCKOTO
SI3BIKOB, @ TAKKE O3HAKOMIJICHHA ¢ XKH3HEIO M KYNETYPOH ADYTOii CTpaHsI,
B OTAEJIPHEIX CAYYasX yYacTHHEAMH OOMEHOB MOIYT OHITH Ipemoma-
BaTeld, HeQABHO OKOHYHBIINE HHCTHTYTHL

6) OO6MeH rpynnaMy NpenoAABaTencii aHIIMICKOTO A3BIKA COBETCKAX LIKOJ
H TNEJATOTHYECKHX HHCTHTYTOB H NpPENOJABATENIAMH PYCCKOrO f3BIKA
AHTTTHACKMX KON M BBICIUMX YYeOHEIX 34BeACHHIT B KONHYECTBE. C
Cosetcroit CTOPOHEI—COPOK2 4eNOBEK, ¢ ARIIHiCKOH CTOPOHBI—
TPHIOUATHE I4TH YENOBCK, CPOKOM Ha TPHALUATh HNHel, NJIA COBEpLIEH-
CTBOB2HHA HA CHNELHAILHO OPraHW30BAHHHIX KypPCaX 3HAHMHA A3LIka M
MCTONHKH IIPETIONABAHMA, a TAKXE M O3HAKOMIICHHAS ¢ XKH3IHBIO H
KyJIbTYypoil Apyroii crpaHbL

3. B Teuenue cpoka nelicters Cornanielns cOCTORTCH O6MeH AeNeralaaMe
COCHHANACTOB B OOMacTH HapoaHore o6Gpa3oBaHAs IO  COTIacOBAHHOMN
TEMAaTHKE B KOJHYECTBE JO YeTHIpeX 4YeN0BeK, CPOKOM Ha JBE HEIEHH. -
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4, B Teuenue Kaxmoro roga Aciicrbug CornaiueHus OyneT ocyHIeCTBIEH
Ha B3auMHOIl ocHOBe OOMeEH ChneuHaTACTAMH B O0JACTH NENATOTHKH Jis
NMpoBEOeHAs HccacaoBaTeNbexoil paboTel no cornacoBaHHo# TeMaTHKe B
KOJHYECTBE HO TPeX 4elloBeK Ha CPOK 0 ABYX MECALEB KaXALIH.

5. Croponsl Gynoyr pa3euBaTe OOMeHH YyueOHOM, Meparorudeckoil
METOMNYECKON NuTepaTypoll, GUNEMaMH H ApYrdMH MaTepuanamu H OyayTr
cnocoGCTBOBATL OOMEHY CHOCUMAJIHCTAMH H NPOBEICHHIO CEMHHApOB 1O
COrJIACOBAHHON TeMATHKE, BKIMOYax OOMEHBI MHEHHSAMH IO COIEpPKAHHIO
UTKOJBHBIX Y4eOHUKOB.

6. Kaxpas Cropona OyHeT nooOWipsTh YCTAHOBJIEHHWE MPAMBIX KOHTAKTOR
U cBA3eH MexXIy HayalbHBIMH, CPelHEMH, NpodiecCHOHANLHO-TeXHHISCKHMH
H BBICIIMMH Y4eOHbIMH 3aBefeHHSMH obeHx cTpaH H OOMeH CTyHeHTaMH C
LeJILIO H3YUeHHS #3bIKa, BKIIOYAA NPEABaPHTEILHEIE BU3HTEL A YCTAHOBIICHHA
TakHX KOHTAakTOB M 0bOmcHoB, OHu OyayT Takxe cmocoOCTBOBaTH 0OMEHY
NpenoaaBaTeNssMH H HayiHHIMH paGOTHHKAMH ¢ LGB0 B3aHMHOIC O3HAKOM-
JieHHMs C CHCTeMO# 00pa3zoBaHHs B KAXIOH cTpaHe, ee A3BIKOM H Oaa oOMeHa
ONLITOM yYeOHOH, uccmenoBaTeAbCKOH H MpakTuveckoil paboTel.

7. CropoHsl OynyT TMoOQWpATE OOMEHBI NpenojaBaTeNAMH PYCCKOTO H
AHCMACKOTO A3BIKOB [JIS1 NPOBENEHHA [MPAKTHYECKUX 34HATHH B CPEaHHX
mxonax CCCP u CoemmuenHoro KoponescTea. VYcioBHA TakHX oOMeHOB
OYOYT MpeaMETOM HOMONHHTENEHOTO 0bCYXACHHA MeXIY COOTBETCTBYIOIIAMH
COBETCKHMH W aHrjmiickemMu opranmsauusMi. CTopoHb! OyayT Takxe
cnocoGeTBoBaTL OOMeEHaM TpYNNaMH YYaUIHXCH CPEAHAX LIKOA N0 JIMHHH
HeNpaBHTENbCTBEHHBIX OpraHulantii obeHx cTpaH.

8. B reuenue kawaoro roja nedcteua CorjalleHHss cocToHTcs oOMeH
ABYMA CENUANUCTAMH, CPOKOM Ha JBE HEACIIH, 1719 O3HAKOMUIIEHHS C acTieKTaMHA
OPraHH3ALHH [POPECCHOHANBLHO-TEXHHYECKOTO OOpa3oBaHHd M IMOATOTOBKH
KBATHHMUMPOBAHHBIX PabodMX A pasiMYHBIX OTpacieii MPOMEILIEHHOCTH
H celtbCkoro xossicrsa. Ilporpamma H TemaTHka oOMeHoB 6ynyT cornaco-
BaHL! MeXIY KOMIETCHTHEIMY OPTaHA3anuamMi 1Byx CTOpoH.

9. Kaxmgaa CtopoHa 61aroxeNaTe/IbHO PACCMOTPHT NPENNoKeHUs Ipyroit
Croponnl 00 OCYIIECTBNEHHHM 3a c4YeT Hanpasnswomieifi CTOpOHH BH3IHTOB
crenyanAcToB B 0o6JacTH HapoOHOTO H INpodeccHOHANbHO-TEXHHYECKOTO
obpazoBanns,

Cratpa V1I
OdMensl B 0012CTH MeTHIHHBE

I. Croponel GyaoyT comeiicTBOBATE OOMeHY HeferanusMH H OTNCNLHBIMHA
cOelHaNHCTAMH B OONACTH MeOWIUMHBI H CMEXHBIX 00IacTAX B COOTBETCTBHH
C CYUIECTBYIOLIHMH cCOTNallieHHAMM. Oprasn3aiid 3THX NOe3ZoK Oyner
ocyitectanaTeca B CoBeTrckom Cotoze MHHHCTEPCTBOM 34paBOOXpPAaHEHHAS
CCCP v ApYrHMH COOTBETCTBYIOUIMMH ODIaHM3anuaAMA, a B CocouHcHHOM
Koponescte—bpuranckuv CoBeTOM COBMECTHO C  COOTBETCTBYIOIHMH
AHTHHCKAMH OpPraHH3alMAMH, BKIIOYAs MHHHCTEPCTBO 3HpaBOOXpaHEHHA H
conpaabHoro obecneverun CoenuaeHHoro Koponescrsa. '

2. Kaxpas Cropona Gyner OnaroxenaTeNbHO pacCMATPHBaTE OpPeisio-
xeHuA apyroii CTopoHELI 06 OCYIIECTBIIEHHH HHBIX IO€3J0K CIEUHANHCTOB B
001acTH MeAHIHHEL
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3. CTopoHBl COTTAIIAIOTCA HOOIIPATh OOMEHE! KHHIAMH, H3ZaHHSMAH,
NEPHOAMKOH M APYrHMH JOKyMEHTAJIGHEIMH MaTepHalaMH B obJacTH
MCOHUMHBEL ~ MeXHY OnOJHOTeKAMH H  HWHMMH  COOTBETCTBYIOUIUMH
YYPeXKIEHUSMHA ABYX CTPaH. .

Cratea VIII
O6nmennt B 001acTH ACKYCCTBA

1. Croponsr 6ynyT crocoGCTBOBaTE BHICTYIUIEHHSM M TacTPOJNAM TeaT-
PaNIBHEIX, ONEPHBIX, §aNeTHBIX H XOpeorpadMucCKMX KONIEKTHBOB M Py,
OPKECTPOB, IPYON MY3BIKAHTOB, NUPHKEPOB H CONMCTOB ONHOH CTpaHM B
Opyroél. ITH BHICTYINIEHHS M racTpPOJIM COCTOATCA IPH VCIOBHH, 4T DydyT
3AKJIIOYEHE] B3aHMOCOTTACOBAHHEIE KOHTPAKTEL MEXNY KOHIEPTHBIMH OPraHH-
sanusamMu ¢ CoBeTckoi CTOpOHB H QHAAHCOBO-OTBETCTBEHHBIMH OPraEN3aIMAMH
WIH HMilpecapuo ¢ AErmmickoff Croporsl, CTopoHsl 6yOyT AenaTh BCe of
HHX 3aBUCANIee A obecnedcHAS MAaKCHMAJIBHO ONArONpHATHEIX YCIOBEH
OpOBENEHUA TacTPOAcH W BBICTYINEHHH NPHE3XAFOIMX aAPTHCTHYECKHX
KOJUIEKTHBOB HJIH COJIHCTOB.

2. Croponel OyayT HEGOPMHEPOBATE APYI OPYTa O NPEACTONINAX BAKHEIX
MepPONIPHATHAX H OYOYT TIOOIIP:ATE OPraHng3aTopPOB HANPABNATEL NPHIJIALIEHAS
APTHECTAM H HCIOJHHTENBCKHM KOJIJIeKTHBaM (KaX NpOodeCCHOHANBHEM, TaK
H CaMOIEATENBHBIM), a Takke YYPEMACHHAM H300Pa3HTENLHEOTO HMCKYCCTBa
AJIA YIaCTHH B HAIMOHAJBHBIX M MEXNYHAPOAHBIX KOHIPECcax, PecTHBAIAX H
APYTHX MEPONPUATHAX, OTHOCAILINXCH K KYJBTYPE H MCKYCCTBY.

3. Croponbi 6yayr comeficTBOBATH OPTaHM3alUMHM M IPOBEAECHHIO B HX
CTPaHaX HA COrJACOBAHHBIX YCJIOBHSX BHICTABOK 00 HCKYCCTBE H KYIBLTYpE.

4. B TeueHHe kxaxmoro ropa zeicteus CorJalleHAs COCTOMTCH OOMeH
CICIHAANCTAME B OONacTH HCKYCCTBa, HCTOPHH HMCKYCCTB, 4 TAKKCG MY3LIKH,
BKJIIOYAS KOMIIO3HTOPOB, ¥ OHGIHOTEYHOrO Hesla B KONMYCCTBE N0 9eTHIPEX
9eNOBEK NpH obmeM obOBeMe 0 BOCEMH YeNOBEKO-Heledb. ITOT obMeH
OyneT oCcymecTBAATLC HA OCHOBE OINATH npuA#Maromeii CTopoHoif pacxonos
yuacTHeka oOMeHa BO BpeMs ero OpeObIBAHMA B CTPaHE H OMJIATHL HAIPAB-
Jsowiet CropoHo#ft npoesna B 0o6a konma. O6MeR OyIeT OCYIIECTBIATHCA
MunucrepcteoM kyibTypsl CCCP u  COOTBETCTBYIOLIHMH TBOPYECKHMH
COHO3aMH, ¢ 0AHOH ¢TopoHE!, M Bpuranckum CoseToM, C Iproii CTOPOHEL

5. CropoHsl 6ynyT HOOLUPHTH NOCTAHOBKM HA ClIEHaX TEATPOB CBOEH
CTPAHB! TIPOH3BENEHHH ABTOPOB M KOMIIOZHTOPOB IpYrOM CTpaHEl, a Takxke
OOMeHBI peXuccepaMH, XyNOXHAKAMH M DHPHKEPAMH 7 OKA3AHHS IOMOLIH
B IIOCTAHOBKE 3THX NPOM3BEICHHIT,

6. OGMeHEI cTaxepaMHE B OGNACTM HCKYCCTBA TPENYCMATPHBAIOTCA B
CTaTbhe ¥, NyHKT 2r Bacrosamero CorialueHus.

7. CropoEbl GYIYT MOOWPSATE Pa3BHTHE HEMOCPERCTBEHHBIX KOHTAKTOB
H COTPYIHUYECTBA MEXAY My3esMY, rajaepeaMn B GuGnnotekamu 06enx cTpal
H 6ynyT coneHcTBOBATL OOMEHAM BRICTABKAMH H NPENOCTABICHEI OTAENbHEIX
9KCIIOHATOB i BHcTaBoK. CTOpoHB OYyNyTr oKa3LIBaTh MAKCHMAJILHOE
COAEACTBHE OCYILIECTBACHHIO 3THX O0OMEHOB H BHIPAXKAIOT YBEPEHHOCTH, YTO
noJo6Hble 0GMEHBL MPHHECYT B3AHMHYIO HOJIBL3Y.
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8. CropoHsl 6yIyT MOOINPATE A CMOCOOCTBOBATE B3aHMOCOITIACOBAHHBIM
IIOE3AKaM B MX COOTBETCTBYIOILHE CTpPaHBEL JIUTEPATYPHEIX, TeaTpajbHbIX H
MY3BIKANIGHEIX KPHTHKOB, KOMIO3HTOPOB, XopeorpadoB H [OpPYyIHX JHL,
CBH3AHHBIX ¢ UCNIOAHATENBCKHM ¥ M300pa3suTeIbHBIM HCKYCCTBOM, XpaHHTenel
My3eeB, OHONHOTEYHBIX PADOTHHKOB.

9. Croponm 6ynyT copelicTeoBaT: 00MeHy NyONMKALUAMHE, MaTEPHATAMH
U nndopmMaupeil B 0GNACTH KYJIBTYPEL H HCKYCCTBA.

10. Ipensipyiuye NYHKTHI HACTOAWEH CTATbd HE RCKIIOMAIOT JPYIHEX
o0MeHoB B OGJNACTH HCHONHHTENRCKOTO M M300pa3HTENBHOIC MCKYCCTBA,
BKJIFOYAS BEICTABKH, C LENHIO TIYYLIETO B3AHMHOIO O3HAKOMIIEHH! € KYIETYPHOR
XH3HBI0 0Cedx crpaH, 4ro OyHeT NpeaMeTOM HeNoCpeACTBeHHOM mAoro-
BOPEHHOCTH MEXAY COOTBETCTBYIOIIMMHE AHIJIMHCKHMH M COBETCKHMH
ObHANHANLHEIMA BEJOMCTBAMH, KOMMEPYECKHMH M APYTUME OPraHH3alBsiMH.

Cratea 1X

Knno, pagao n Tenennaemie

CTOPOHBI, NpH3HaBas TOT BKIal, KOTOpI:Iir'I BHECIIH H MOTYT BEHECTH
KI‘[HCM&TOTP&(bHﬂ, paguo M TEINCBHOCHHE B JENO  B3aHMONOHHMAaHHA,
COIIAaCHITHCE

1. Kuno

a) cofeficTBOBATE MOanbHelillleMy pacilapeHHI0 oOMeHa OANbMaMH Ha
KoMMepueckoll ocHose. C 3Toil Denklo OHH OyOyT MOOLIPATE COOT-
PETCTBYIOIIIHE OPraHH3alHE CBOCH KHHONPOMEBIIIIEHHOCTH paccMaTpH-
PATH COBMECTHO CpeOCTBA PACIIHPEHHS 3aKYNOK (PHIBEMOB, KOTODHIE
MOTYT NpefCTABHTL HHTEpeC IS KHHO3PHTeNell HX CTpaH, a Takke
obecrneuenns Hapbonee 3hdeKTHRBHOTO MpokaTa TakuxX (HILMOB;

§) MOOINPATh NPOBEICHHE IpeMbep coBeTckHX (HiIbMoB B CoeaMHEHHOM
KoponepcTee 1 anrnmiickux $puneMos B CoBerckoM Corose, IpHHAMAs
BO BHHMAHHE, YTO pACINHMpeHHe 3aKyNOK (HMILMOB YBENHYHAO ORI
BO3MOXKHOCTH IIPOBEACHHS TAKHX NTPEMEBED;

6) noQIpATh obMeH HEOCIAMHA (bHJH:MOB C BRanpaBlICHHEM OCJET anui B
COCTaBe 0 TpeX 1YCJ0BEK HA CPOK CECMB-ACCHATH ,HHEﬁ;

2) CcOOeHCTBOBATE KOHTAKTAM MEXKOY KHHOOPraHH3allnAMH JOBYX CTpaH,
NooIIPATE oOMER feATensMH H CTENHANRCTAMH B obnacTe KHHOIIPO-
H3BOAOCTBA M KHHOTEXHHKH,

0} HOOIUPATHL YYACTHE B MEXAYHAPOIHBIX KFHO(ECTHBAIAX, NPOBOJAAMEIX B
HX CTpaBax.

2. Paduo u mescaudenue
HOOLIPATH MPAMOE COTPYHHUYECTBO MEKIY PANHO- M TeIeBH3HOHHEIMU
OpranM3anusMy 00edX CTpaH, a Takke OOMEH TENeBH3NOHHBIMH H
pajMonporpaMMaMHd M TIOE3JKaMH AeNcrauuii ¥ OTAENbHBIX CIeLHa-
JACTOB B 0OJIaCTH TEICBHICHHA H PaJUOBELIAMMA,
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Cratea X

Cotpynmmiectso B o61acTa nahopMalH, B3JATEALCKOrO JiCa,
ABTOPCKOrC NPaBa, 28PXHEOB I BHICTABOK

1. CropoHBI cOrNamaroTcs NOOUIPATE NPEACCTABNICHHE B Aap M OGMeHs!
KHATaMH, M3aH{AMH, TEPHONHKOH M IODYIHMM NOKYMEHTAJBHBIMH MaTepH-
ANaMH AKaJEMHYECKOTrO, HayYHOTO, TEXHMYECKOTO M KYJIbTYPHOrO Xapaxrepa
Mexy OubnmoTexaMu M IPYTHMH COOTBETCTBYEOIUMMH YUPEXINCHHAMH JIBYX
CTpaH.

2. CropoHb! OyAyT NOOWIPATE COTPYAHHYECTBO B OOJACTH KHATOH3NATE-
JIbCKOro Agfia Ha oCcHOBe aeficTeyrowero ITpoTokona Mexny IocynapeTeeHHEIM
xoMmuteTom CCCP no nenaM M3oaTensCTs, MOAHTPadiii H KHMXKHOR TOPTOBIIH
1 Acconmanuei mznateseit BennkoGpHTAHHH N NPOTOKONOB, KOTOPblE MOTYT
GHITE 3aKMOYEHLI MEXEY HHMH,

3. Croporst OynyT NoOOMmIpATh AalbHeiliiee pasBUTHE COTPYIHHYECTBA
MEXAY COOTBETCTBYIOIMMH OPraHH3alMAMH CBOHX CTPAH B LEJSX B3AHMHOIO
obecrevends OXpaHpl TpaB aBTOPoB w GoJiee IUMPOKOIO O3HAKOMIEHHS €
DpOH3BEICHUAMH HAYKH, JINTEPATYPE! M HCKYCCTBA OAHOM CTpaHbl B Apyroit.

4. CTopoHB cOrnamareTcs MOOLIPATH PACLUMPEHHME KOHTAKTOB MEXIY
apXuBHBIMY yupexaeHHAMH CCCP u Coenmmennoro KoponeseTsa M noesgkn
CICLMANIACTOR € LeNblo YyraybieHHs oOolonHbX 3Hauuii 0 paboTre apxmpom
obenx cTpaH. C 3TOH LENBIO OHM COrNALIAKOTCA OOMEHSTHCH HeNeralnsiMu
st OBCyXIeHHA NyTeil M CPeNCTB NPOAOIKERUS COTPYAHHYECTBA MEKAY
ApXHBHEIMH YYpexJeHHAMH o6enx cTpaH, exmwosas IJaBHoe apXxuBHoe
ynpasnenne npu Cosere muHHCTpoB CCCP W ApxXxMB rocynapCTBEHHBIX
moxymMentoB B CoenmreHEOM Koponeectee.

5. Croponnt npoaomxaT o0MeH W CONCHCTBHE NpPOBEIEHHIO KHHXHBIX
BBICTABOK B COOTBETCTBHH C MPOTOKONAMH, KOTODBIE HEHCTBYIOT HIIH MOIYT
GLITL 3aK/MIOYERE MeX/y COOTBETCTBYIOUIMMH OPTraHU3ALHAMH o6erx CTpaH.

Cratpa XI
O6MeHI Mexkly HENPABATELCTEEHNLIMI OPTaNH3ALNAMA H MOJIOIEHEI0

1. IlpmmaBasg GoJsiblioc 3HAYEHHE O3HAKOMICHHIO CBOHX HApDONOB C
XHA3HBIO B JEATCILHOCTBEC JIDYF IPYTa H B3AHMOMNOHHMAHHMIO MEXIy HAMH,
Croporet OyAyT HOOWIPATL CBA3H MEXRY HElPABHTENLCTBEHHBIMH OpIa-
HH3A0HAAMH, BKAKOYAA NMpodCO3HLIC, MOJOAEKHBIE, CTYJEHYECKNE H JKEHCKHE
opraru3anyn Cosercroro Colosa H Coenmnennoro Koponesctsa, B ocoberHo-
CTH TEMH OpPraHM3allAAMH, KOTOpbie CNOCOGCTBYIOT Pa3BHTHIO KYJIbLTYPHBIX
CBA3EH H NPYXECTBEHHBIX OTHOIUEHHI MexXIy OGUIECTBEHHOCTHIO H HAPOJAMHE
ofenx cTpaH, a Takxe OYIYT OKa3mBaTh CONEHCTBHE Pa3BHTHIO KOHTAKTOB
MEX]y COBETCKHMM H AHCITMHCKHMH FropoJaMu.

2. Croponsl ©yAyT cozeiicTBOBATh MAOTOBOPEHHOCTH 06 o6GMeHax
MOE3KAMH TPYNT MONOABIX MOACH Ha B3aUMONPHEMIIEMOR OCHOBE, KOTODHIE
Ial0T AM BO3MOXKHOCTBE BCTPEY C MOJOIEKLIO TIPHHHMalomed cTpanbl H
O3HakoMIIeHHA ¢ ee paboroii, yseGoH n obwecTseHHOM xm3HbIO. JleTanu
O6MEHOB, KaK H B NpeALIAyLIHe rofbl, SyayT o6cyxmaThcs HENOCPEACTBEHHO
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AGREED MINUTE

Both Parties have agreed that the exchanges under the Agreement
between the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of the Union of Soviet Socialist
Republics on Relations in the Scientific, Educational and Cultural fields
for 1981-83, signed today, will be conducted in accordance with the follow-
ing administrative and financial conditions:

I. GENERAL CONDITIONS

(1) Each year of the Agreement will last from 1 April to 31 March.

(2) (@) Applications concerning individual visits will be forwarded to
the receiving side not later than three months before the proposed starting
date of the visit. The sending side will provide information about the persons
recommended for visits on the agreed proposal form, which will give full
details about the proposed subject of study and programme to be followed.

(b) The receiving side will reply to the proposal not later than two
months after the receipt of the proposal. Acceptance together with an
outline programme will be communicated in writing. Where access to
specific archives has been requested the letter of acceptance will include
confirmation of access to these archives, so that access will be granted
without delay.

(c) When the applicant has been accepted the sending side will notify
the receiving side of the date of arrival of the visitor if possible three
weeks but not later than two weeks in advance.

(3) Both Parties will endeavour to issue visas in good time for travel
on the agreed dates, provided that full information regarding intended
individual participants is received not later than threc months before the
proposed dates of travel and regarding group applications not later than
one month before,

(4) The receiving side will normally meet visitors, groups and other
participants at the usual arrival points in its country (i.e. at the airport,
port or station).

(5) The receiving side will endeavour to provide exchange visitors with
help and assistance during their stay.

(6) Both sides will review rates of subsistence and of stipends from
time to time.

II. EXCHANGES UNDER ARTICLES II(1) anD III(2)

The exchanges under Article TI{1) will take place on the basis of the
administrative and financial conditions specified in the Agreement between
the Royal Society of London and the Academy of Sciences of the Union
of Soviet Socialist Republics.

The exchanges under Article ITI(2) will take place on the basis of the
administrative and financial conditions specified in the Agreement between
the British Academy and the Academy of Sciences of the Union of Soviet
Socialist Republics.
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MEXIY MOJOIEKHBIMH H CTyIcHYeCKUMHU opranmaanuamMu Cosercroro Colosa
H HAHOHANLHEIMH MOJIONEKHBIMH H  CTYAEHYECKMMH  OpPTaHM3ALUAMA
Coenmuennoro Koponescrtsa.

Cratpa XII
Cuopt

Cropousl 6yIyT noompsTh fasTbHelilIee PA3BHTHE K PACILMPEHES KOHTAKTOR,
COTpYAHHYecTBA H 0OMeHoB B ofmacTH (H3HMYeCKOM KYJBTYphl B CIOOPTa
MEXIY OPraHH3auMsMH OBYX CTPaH B COOTBETCTBHH C CYIIECTBYIOIHMH
corJlalie U aMH.

Crarpa XIIT
Typram

CToporsl 6YayT comeiicTBOBaTh Pa3BHTHIO TYPHCTCKOTO oOMeHa MeXIy
JBYMS crTpaHaMH, nOOLIPAS MOCENIeHHE HX COOTBETCTBYIOIIMX CTPAH Kak
MOXHG HONBIIEM MHCIOM TYPHCTOB, NOE3JKH H YCTAHOBICHHE KOHTAKTOB C
Lenbio Goliee IIOTHOTO O3HAKOMJICHUS © KH3HBIO, TPYOOM H KYIAbTYpoi ofoHx
HAPOAVB.

Cratps X1V -

Beryniienrne B CRITy

Hacrosmee Cornamense serynuT B ety I ampens 1981 roma m 6ymer
JeHcTRoBaTh A0 31 mapra 1983 roma. Kaxamiii rog neiicteas Cornaluenns
oxBaThipaer nephod c I anpens no 31 Mapra.

B ymocroBepeHMe BBIIEH3AOXKEHHOIO HAKEIOANHCABIIHECH, NOJIKHBIM
0o0pasoM YHOJIHOMOYCHHEIE Ba 3TO CBOHMH COOTBeTCTBYIOWMME IlpapHte-
JBCTBAMH, HOJANKCANIM HacToguee Cornalienne.

Cogepuero 8 r.Mockse 23 Mapta 1981 rofa B ABYX 9K3eMIUIApax, KaX bl
Ha AHTTHICKOM I PYCCKOM A3biKAX, NMpHIeM 00a TekcTa HMEIOT OJHHAKOBYIO
CHITY.

3a Ilpaswrenscteo Coeaunenroro 3a Ifpasutenbctse Coroza Coser-

Koponescrea BenmgoGpuTaHuu cknx ConpanucTHveckux Pecny6-
Ceseproit Wpaasaus - JIHK
CURTIS KEEBLE B. EPOOEEB
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III. SHORT VISITS

Articles III(3), IV(i}a), IV(2)(b). V(2)). V(3). VI(3), VI@E), VII@4),
‘ IX(1)(c), X(4).

The receiving side will pay the expenses of participants in the above
exchanges during their stay in its country, including the cost of accommoda-
tion. They will be accommodated in single rooms with all amenities in
good-class hotels and will be provided with subsistence at rates prevailing
in the receiving country. Rates will be agreed by an exchange of letters.

Part of the subsistence will be paid immediately on arrival in the
receiving country. The receiving side will endeavour to arrange programmes
in accordance with the wishes of the visitor which correspond to the aims
of the visit.

The receiving side will pay the cost of internal travel in connection
with the approved programme and will provide and pay for interpreters
when needed.

Both sides will also organise some free cultural entertainment for the
visttors.
IV. EbpucaTioNAL EXCHANGES

{1) Articles V and VL

Conditions for visits and exchanges conducted through direct contacts
between universities and other educational institutions under Articles V(7),
VI(6) and VI(7) will be determined on a mutually agreed basis by the
participating ¢ducational establishments.

(2) Article V(2)(c).

Qutline details of the posts will be forwarded to the sending side not
later than 1 March. Full details of each teacher participating in the
exchanges under Article V(2)(c) will be submitted to the receiving side
on the agreed proposal form not later than 1 June. The receiving side will
within two months inform the sending side of its decision regarding the
acceptance and placing of the teachers, giving sympathetic consideration
to the wishes of the applicant. British teachers will take up their posts
not later than 5 September and Soviet teachers will take up their posts
not later than 1 October. The sending side will confirm the teachers’
exact date of arrival if possible three but not later than two weeks in
advance and will pay their return fares to the capital of the receiving
country. The Soviet side will provide free transit accommodation in Moscow
in university hostels or in hotels for up to 48 hours and the British
side will provide in London for up to 48 hours either free accommodation
in university hostels or an additional allowance towards hotel costs.
Teachers will be paid monthly the following tax-free stipend:

In the United Kipngdom: £290.
In the USSR.: 400 Rbs.

An advance of the salary will be paid immediately on arrival in the
receiving country. The question of provision of and payment for teachers’
accommodation will be the subject of discussion between the receiving
and sending sides. The sending side will inform the receiving side not
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later than one month in advance if any of the teachers wish to be accom-
pamed by their spouses and families and the recemng side will assist them
in finding accommodation at their expense.

With -the agreement of the receiving institution, the receiviug side will
favourably consider requests from teachers to make journeys at their own
expense during their stay in the country for culturai and leisure purposes
and will assist them in finding accommodation. .

(3) Article V(2)(d). _ : :

Both sides will submit applications on the agreed proposal form before
the end of March. These will include full information about each applicant,
including details of the proposed work plan, places, institutions and archives
to be visited and wherever possible, the names of specialists in his field
of interests whom he wishes to consult. .

The receiving side will within two months inform the sending side in
writing of its decision concerning the acceptance of each applicant,
mdlcatmg a convenient date for his arrival and the names of universities
or other institutes at which he will be reccived and also those archives
made in the application to which the applicant may have access. Both
sides will as far as possible satisfy requests for access to additional archives
made after the participants’ arrival in the receiving country and which
are concerned with additions to their work programme and are approved
by their supervisors. The sending side will confirm not later than one
month after receiving the notification of acceptance of cach applicant that
he can take up the placing offered. The sending side will notify  the
receiving side of the exchange participants’ date of arrival not less than
two weeks in advance and will pay their return fares to their destination
in the recewmg country. The Soviet side will prowdc free. transit accom-
modation in Moscow in university hostels or in hotels and the British
side will provide in London éither free hostel accommodation .for -partici-
pants in the initial language course or for later arrivals an additional
allowance towards" the cost of transit accommodation in hotels. Young
scientific research workers, postgraduates and undergraduate’ students
participating in these exchanges will receive monthly tax-free stipends at
prevailing rates. These will not be less than:-

In the United Kingdom: £251.
In the USSR : 200 Rbs. - .
Part of the stipend will be paid immcdiatel‘y on arrival in the receiving
country. In addition they will receive grants for the purchase of books
related to their studies: .
" In the United Kingdom: £11.30 a , month. |
In the USSR : - 10 Rbs. a month.

Both sides will enable participants to undertake study visits which have
been recommended by their academic supervisors and will arrange accom-
modation. Short-term students will normally be granted .at least one study
trip and long-term students at least two study trips provided these are
approved by their academic supervisors. 'Payment for travel and a contri-
bution : towards .additional. accommodation costs® will be made. by the
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receiving side. With the agreement of the recciving institution, the
receiving side will favourably consider requests from participants to make
journeys at their own expense during their stay in the country for cultural
and leisure purposes and will assist them in finding accommodation.

Both sides will assist those exchange participants accompanied or
visited by their spouses to find accommodation for them at their own
expense.

(4) Article V(2){e).

The rates and conditions of the exchanges of undergraduates under
Article V(2)(e) will be determined by mutual agreement between the
appropriate organisations on each side in good time and not later than
one month before departure.

(5) Articles V(4) and VI(4).

Applications for visits under these exchanges will include full informa-
tion about each applicant, including details of the proposed work plan,
places, institutions and archives to be visited and wherever possible, the
names of specialists in his field of interest whom he wishes to consult.

The receiving side will, normally within two months, inform the sending
side in writing of its decision concerning the acceptance of each applicant,
indicating a convenient date for his arrival and the names of universities
or other institutes at which he will be received and also those archives
named in the application to which the applicant may have access. Both
sides will as far as possible satisfy requests for access to additional archives
made after the participants’ arrival in the receiving country and which are
concerned with additions to their work programme and are approved by
their supervisors.

Both sides will enable participants to make one study visit which has
been approved by their academic supervisors. Payment for travel and a
contribution towards additional accommodation costs will be made by the
receiving side.

Participants in these exchanges will be accommodated in a single room
in university accommodation or in a single room with a shower in a good
hotel at the expense of the receiving side (including the cost of breakfast
in the United Kingdom) and will be provided with a tax-free stipend at
the following rates:

In the United Kingdom: £200 per month.
In the USSR : 280 Rbs. per month.
Part of the stipend will be paid immediately on arrival in the receiving

country. Both sides will assist visitors accompanied by their spouses to
find accommodation for them at their own expense.

(6) Article V(2)(b).

Dectailed discussions will take place to determine the arrangements
for these exchanges, including the level of stipend, and can be confirmed
at the appropriate time by an exchange of letters between the British
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Council and any other relevant bodies on the British side and the Ministry
of Higher and Specialised Secondary Education and any other relevant
bodies on the Soviet side.

V. Group, VISITS

Article V(5). , ‘

Participants in this exchange will be provided with free accommodation
and 165 roubles subsistence allowance by the Soviet side and with free
accommodation with fall board and with pocket money at the rate of
£2 per day by the British side. Part of the subsistence or pocket money
will be paid immediately on arrival in the receiving country. A programme
of cultural and educational wsus will be provided at the expense of the
receiving Slde

Article VI(Z){a).

Conditions for these exchanges will be agreed by correspondence between
the competent organisations of both sides before the end of December each
year.

Article VI2)b).

Participants in this exchange will be provided with free accommodation,
a subsistence allowance of 210 roubles per month including pocket money
by the Soviet side and with free accommodation with full board and with
pocket monéy at the rate of £2 per day by the British side. Part of the
subsistence or pocket money will be paid immediately on arrival in ‘the
receiving country. A programme of cultural and educational visits will
be provided at the expense of the receiving side.

VI. MISCELLANEOUS

Article VI(1), VI(2), VI(3), VI{4), VI(5), VI(6), VI(7) and VI(9).

All questions which relate to new bilateral initiatives or changes in
guotas will be agreed not later than May of the year preceding
implementation,

Article V(9){a), V(9)(b) and VI(5).

Conditions for seminars arranged under these and under any other
items of the Agreement will be detcrmined by mutual agreement between
the appropriate organisations on each side in good time and will be
communicated in wrltmg not later than onc month before the intended
starting date.

Signed in duplicate in Moscow this 23rd day of March 1981 in the
English and Russian languages, both texts being equally authentic.

For the delepation of the United For the delegation of the Union of

Kingdom of Great Britain and Soviet Socialist Republics:
Northern Ireland: .
CURTIS KEEBLE ‘B. EPO®EEB .
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COTJIACOBAHHEII1 TPOTOKOI

CTopoNBl COTJRCHIIHCH, YTO OOMEHBI, TpenycMoTpeHHbie CorialieHueM
mexny ITpasutentcteom Coenmpessoro Koponeectea BenmkoGpuranna n
Ceseproit HWpnannru u IlpasutenectBom Coro3a Corerckux Conma-
arcTrueckux PecnyGnuk o ¢Bs3gx B 00JacTH HaykH, o6pa3oBaHHA M KYJALTYPH
Ha 1981-1983 ronm, mONUMCAHHHM CerofHs, OyoyT OCYILECTBNATLCA Ha
OCHOBE CHEAYIOUIEro nopanka W (HHAHCOBLIX YCIOBMIL,

I. O6wmue ycnosrs

1. Kaxnwil ron neficrems Cormamenns Oynmer HauwHaThbed 1 anpens m
3akaHuHBaThea 31 Mapra.

2. @) 3agBKM Ha HHAMBHAYyaJibHBle TNMOE3AKH OyoyT HanpaBaaATbCH IIPH-
BUMAlOmeH CTOI)OHB HE TNO3OHEEe YeM 3a TpH Mecaua 1o npennonaraemoﬁ
JAaTEl HAYaJIa BHIUTA. Hanpaanm-omas CTopona COOGH.[&CT o COTIACOBAHHOH
{opMe-3agBRe O DEKOMEHAYECMBIX HONf TOC3OKH JHIAX NaHHbIE, KOTOpHE
6ynyT comepxath neTanbHYI ME(POPDMAOHIO © TIPE/ANONAracMoil TEMaTHKE H
nporpaMme paboThl.

§) IpmarMarlomas CTOpoHA [@eT OTEET Ha 3a8BKY He MO3JHEE YEM depes
JIBA MeCslla TIOCTe MOJIydends 3asekn. O cornacHu coobluaeTcs B IECEMERAOM
BHAE, BKIIOYAS NPENBAPHTENBHYIO IIporpaMMy. B Tex ciiyyasx, Korma HIET
peYs 0 JOCTYMe K KOHKPETHBIM ZPXHBAM, IIHCBMO, COAEpXalllee COrTacHe Ha
npeeM, Oyoer BKIOYATL MOOTBEPXKICHAE O JOCTYOC K OTHM APXHBAM, C TeM
9T100H AocTyn GBUI Npenccrapiien Ge3 3adepiKH.

¢) Koraa kampmHpmar npuHaT, Hampasisiomas CroponHa coobuaer
npuHEMatotueit CTopoHe JaTy Habajla BH3HTA YYacTHHKa ofMeHa 1o BO3-
MOXHOCTH 23 TPH HeJgJiA, HO He HOo3[Hee YeM 3a JBe HeleJH.

3. Cropoamt OymyT cTpPeMHTBCH CBOEBpPEMEHHO BHIAABATH BH3EL, YTOOL!
MOe3OKH COCTOANHCH B COINIACOBAHHBIC CPOKH, IIPH YCJIOBHH, YTO NOJHAS
HHbOPMaLKs O HAMEYAEMBIX KHAUBHAYANBHBIX YiaCTHHEKaX OOMEHOB nonydyeHa
He TO3OHee 4YeM 3a TPH Mecina AC MpeanojiaraeMoi JaThl NOE3OKR, 4 B
OTHOLIEHHW IDYNNOBBIX 3aMBOK—HE MO3JHEE YeM 33 MECHIL JO HOE3IJKH.

4, ITpunumarowad CropoHa OyaAer, Kak OPaBHIIO, BCTPEYATE OTIOEHBHEIX
JIHL, CPYNNE] B APYTHX YYacTHHKOB 0OMEHOB B OOBIYHBIX MyHKTAX DPHOLITHA
B ¢BOeit cTpaHe (T.e. Ha a’poApPOME, B NOPTY WJIM Ha BOK3ane).

5. Tlpuramaroinas CtopoHa Gymer crpemMHThCs obecnevHBaTh OpH-
€3XarlAM YYAaCTHHKAM obMeHOB TIOMOUIB H COJEHCTBHE BO BpeEMA HX
npcORIBAHAA B CTPaHe.

6. Croporn GynyT nepHOHYECKH NEPECMATpPUBATE PA3MEpPR! HEHESKHOro
COJlepXKaHHA H CTHIICHIOMIA.

II.  O6menrr no Cratee 11 (1) 1 CraTee I (2)

1. O6mersi, ynomsayTtee B ctarke I1 (1), GyayT ocylecTBIATECA HA
OCHOBE NOpAAXa M (PHHAHCOBBIX YCAOBHif, onpenencHHBIX CorfallicHHEM
mexgy Arxanemueit mayx CCCP wu Jlomnonckmm Koponesckrm O6inecTBoM.
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2. O6mennl, ynoMsiHytHe B cratse ITI(2), 6ymyT oCylecTBRATHCH Ha
OCHOBE MOpANKAR W (PUHAHCOBLIX YCJHOBHE, onpeneneHnbix CoriameHaeM
Mexay Aragemued Hayx CCCP u Bpuranckoii AxaaeMuei.

III. KpaTkospeMmeHHBIE MOEINKH

1. Craren III(3), IV (1a), IV (26), V (2a), ¥ (3), VI{(3), VI (8), VIII(4),
IX(ip), X (4) -
Ipraamazoman CTopoHa GYIET HECTH PAcXolsl MO NpebLIBAHAIO B CTPaHE
Y9aCTHUKOB BBILIEYRAIAHHBIX OGMEHOB, BKIOYAS ONIATY XKHIBSA.

OmH OyOyT pasMeILATHCS B XOPOIUHX F'OCTHHHENAX, B OTAEABHBIX HOMEpAaX
co BceMH ynoGcTBAaMH H 6YAYT 06eCHeTHBATBCA ACHEKHBIM COUEPKAHHEM IO
CTaBKaM, CYILECTBYIOLMM B KaxLOH nprHuaMalouiell cTpane. PasMep CTaBok
Oyner onpeneneH nyTeM o6MeRa OACHMAaMH.

YacTs AEBeXHOTO COOepXaHAs OyIeT BLHINMJAAYMBATHCA HEMEMIEHHO IO
OpHOLITHH B NpHHHEMalowylo crpany. [Ipurumarowas CropoHa Oyner
OPHNAraTe YCHJIHS AJIf OPrANH3alMH NPOrpaMM BH3HTOB B COOTBETCTBHH C
NOKEJJAHHAMA YYaCTHHKOB 00MeHa, OTBeYalClAM NENsIM JaHHOH IMOe3IKH.

INpunrnMaroniad CTOpPOHA OIIAYMBACT PACXOAB! IO BHYTPEHHHM TOE3JKAM
B COOTBETCTBEM ¢ onoOpeHHOH DporpaMmoii H ofecreunpaeT, B ciydae
HEOOXOMHMOCTH, 3a CBOH cueT ycuyrd nepesoqunkos. CropoHn! OyayT Takxe
OpraHM30BHIBATL [N YYaCTHHEOB OOMEHOB HeKOTOpble OecIUIaTHHE
KYNbTYPHEIE MEPONPHATHA.

IV, O6mens B 00aacTh oOpazoBanug -

1. Craten Y u VI

Ycroeud noe3nok H 00MeHOB, OCYIIECTBASEMEIX TYTEM MPAMBIX KOHTAKTOB
MEXAY YHHBEPCHTETAMH H JPYTUMH Y4eOHBIMH 3aBeJHHAMH, COTNACHO CTATEAM
Y(7), YI(6) u VI(7), onpemensiorci Ha B3aHMMOCOrIacOBARHOH OCHOBE
YYacTBYIOLIHMH B oOMeHe yueOHEIMH 3aBefecHHAMH.

2. Cratss ¥ (2B)

Ceenenus 0 MeCTax pasMEIleHHA Npenojarartelell coobINAIOTCA HANAB-
naomeit CtopoHe e nosanee [ mapTa, :

Tlonpo6Hble cBefieHAS 0 XaXAOM NpeNnoiaBaTene, yqaci'nyromEM B 0OMeHax
coriacio craree Y (28B), mpencrasisiioTca npAHEMaronieit CTOpoEe mo
corylacoBaHHO# (opMe-3asieke He Dosgaee [ HroHs.

Ilpunnmaromias CTopoHa B TedeHHe MBYX MecslleB coo0IMIZeT Hanpas-
naromteii CTopoHe O CBOEM pelleHMM OTHOCHTE/NBHO MpHEMA H Pa3sMelleHHs
NpenoAaBsaTeNed ¢ BO3MOXHEIM YYETOM MX NoXenaHuil. AHTIHicKEe npe-
nogapaTeNM IpHcTynaroT k paboTe He nosanee 5 cenrsbps, a coBeTckue
npenoJaBaTeNs OPUCTYNaoT k paboTe He mo3nuee [ oxTabps. Hampasmsmomasn
CropoRa TOATBEPRKAACT TOMHYKY [aTy I[pHe3da MOpenojasatenacid mo
BO3MOXHOCTH 33 TPH, HO He NO3ZHEee 4eM 3a [iBe HelellH M OnAadHBaeT nx
npoe3A A0 CTOAHLB NpUEAMAaloLleii cTpaHbl ¥ 06paTie, CobeTckad CTopoHa
NpH NpOE3Ae YYaCTHHKOB OOMEHA TPaH3IHTOM NpenocTaBliacT OecIiulaTHOES
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MHTbe B MOCKBE B YHHBEPCHTETCKHX OOILEXATHAX M B TOCTHHHUAX 10 2
cyTox, a Anrnuiickas Cropona npenocTasiseT B Jlonnone nubo GecnnaTtHOE
KHIBE B YHHBEPCHTETCKHX OOIIEXHTHAX, THO0 NONONHUTENbHEIE CPEACTBa Ha
OILNIATY TOCTHHHUIILI 00 2 CYTOK.

HpenonaBaTenﬂM Gy,ElCT EXKEMECAYHO BBIILNAYHBATECA BHpaGOTHaH mjara,
6e3 B3NMaHHA HaJIOrOB B pasmepe:

B CCCP—400 pyGneix
B CoenunenHom Kopomesctee—290 ¢. cT.

ABaHc 3apmiaTel OyaeT BBIUIAYHBATLCA HEMEANEHHO No NpHbBITAH B
NPHAMMAIOLIYIO CTPAHY.

Bonpoc mpexocTaBAeHUA M OIJNIATH XHJIbA IS - NpenopasaTencit Oyner
npeaMeToM 0OCYXIeHAS MeX Ay HanpasJAroileHd 1 npHAnMarolleil CTopoHaMH.
Hanpasnstoman CtopoHa coofmaer npmHuMarmeii CTopoHe He HO3IHee
YeM 3a OoOHH Mecal, OyayT Ju Koro-mbo W3 mpenonaeatenieii cOMpOBOXKIATE
HX CYOPYrM M ceMBM, a IpuHuMaiomas CropoHa okaseT UM INOMOILL B
TIOOBLICK2HWH JKUJILS 32 HX CUET.

B cnydae cornacHsa IpHHHMAOILETO BEICILEro y1eSHOro 3aBe IeHUA TPHHEMA-
owmwasa Cropora 6yaer 6JarocKiIOHHO PAacCMATPHBATE MPOCLGHI Mpenona-
BaTeeil copeplIaTh BO BpeMsA HX IpeOLIBaHAA B CTpaHE NOE3IKH 3a CBOH
CHET C [eBIO 3HAKOMCTBA C KYJIBTYpOIl H KH3HbIO CTPaHEl K OYEET OKa3LIBATh
HM COAEHCTBHE B IIOABICKAHUH JKHNbS.

3. Crarea ¥V (2r)

CTOpOHBI HANPARNKIOT 3aABKH N0 COTNACOBAHHOM flopMe-3asBke N0 KOHLA
Mapra. OTH 3adBKd OyayT comepxaTk INOAHYI0 HAGOPMAIHMIO ¢ KaXAOM
KaHAMOaTe, BKAIONAd CBEAEHMA O© NpeamoiaraeMoil nporpaMme paboTHl,
HAMEYAEMBIX 1Jisl NOCELIEHHS MeCTaX, YIeOHBIX 3aBeleHHAX M apXMBax W, Io
BO3MOMHOCTH, $aMHIHH CHEUHAJHCTOB B HHTEPECYIOLHX €ro obIacTsx
HAYKH, ¢ KOTOPHIMH OH XO4YeT NPOKCHCYNETHPOBATECH.

- ITpnaumaromags CropoBa B TEYeHHE JBYX MecilleR CooDlilaeT Hanpas-
naroweii Cropone B NHCBMEHHOH (opMe O CBOEM peEIeHHH OTHOCHTEILHO
npHeMa KaXAOro KAHAWAATa, C yKa3sanmeM YJOoOHoit JaTel ero mpHeida H
Ha3BAHHA YHHBEPCHTETOB H/IH IpPYTHX HHCTHTYTOB, B KOTOpHIX OH Oyner
MpHHAT, 4 TaKXe ¥ KAKAM K3 NEpPevYuCAEHHBIX B 3a%BKC APXHBAM KAHAHAATY
npemocTapagercs goctyn. CTopoHH! OyAyT, N0 BO3MOXHOCTH, YACBIAETBOPATE
npockBLl 0 HOCTYNE K APYTHM apXHBaM, IMOCTYHUBILINE IIOCHE MPHE3Na Y4acT-
HHUKOB 0OMCHA B NPHAMMAIOUIYIO CTPaHY, B COOTBETCTBHH ¢ JOOOJHEHHSMH K
nporpamMme paboTHl, YTBepXIJeHHEIMH Hay4HeIM pykosoauTeneM. Hanpas-
amomtass CTOpOHa MOATBEPKOAeT HE MO3JHEe YeM 4epe3 MeCdl moche
TIOMy4eHHsT YBeNOMJIEHHMA MpHAHMAaromicli CTOpPOHBI OTHOCHTEARHO TIpPHEMA
KaxOOro H3 KaHNHJATOB, YTO HANPABIfEMBIE YYACTHHKH 0OMEHa TOTOBBL
OpHCTYNHTE K paGore B nmpemmoxcuHoM Mecte. Hanpapnsiomas CropoHa
coofmaeT nmpHHAMampileii CTopoHe OaTy HpPHE3Ja Y4YacTHHKOB o0OMeHa He
NO3fHee, MeM 33 JIBE HEMENH, H OILIAYHBAEeT HX IIPOoe3] K MECTY HX Ha3HAUEHHS
B nOpHHHMarollell crpane H obpatHo. Coserckas CropoHa MNpH npoesne
YUACTHHKOB OOMEHOB TPaH3UTOM NPENOCTABAAET OecIaTHOE KHiIbe B Mockse
B.YHHBEPCHTETCKHX OOWIEKHTUAX MAH B FOCTHHHNAX, a AHrnHickas CropoHa
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npenocrapidet B JIonaoRe 1160 GecruiaTHOE KWILe B 0CLIEKHTHAX YIACTHHEAM
NOArOTOBHTENLHOTO A3LIKOBOrC EKypca, JBOO MONOJHHTENLHEIE CPEncTBa
ONa3[BHBAlONIAM Y4acTHHKAM OOGMeHa TIpH NpOe3Ze TPaHIATOM HA OIUIATY
TOCTHHHIIEL

Monoazrie Hay4HbIE paGOTHHKH, ACNHPAaBETE H CTYBCHTERI, YY4aCTBYIOLIHE B
ITHX oneHax, Gy,E[YT CHKEMECAYHO NONYHATE 6e3 B3IUMAHHA HANOTOB CTHINIEHAHIO
00 CYLIECTBYICGLUIHM HOPMAM, KOTOpad GY,ZICT HE MCHEEC YEM!

B CCCP-—-200 py6neii
B Coenpnennom KoponersctBe—251 ¢, cT.

Yacte ¢THREHARA OyZeT BBILTAYHBATLCH HEMEIJIEHHO MO TNPHOBTHH B
OpYEHMAIOIIYIO cTpaHy. Kpome Toro, oHH OynyT monyyaTs OOTALMIO IS
NOKYIIKH KHHT, HCOOXOMBMEIX Ui HX paloThl, B paMepax:

B CCCP—I10 py6neit b Mecsl
B CoenunennoM Koponescree—11.30 ¢ cT. B MecaLL

Croponrnr obecneyaT RO3MOXHOCTB ISl YU3CTHHKOB OGMEHA COBEpIHATH
HayYHBIE NOE3AKH, PEKOMEEAOBAHHEIE HX HAYYHBIMH PYKOBOIUTEIAMH, H Oy RyT
MOABICKHBATL HM XHiAbe. CTYLeHTAM, NpPHEIXAIOUIHM HA KOPDOTKHI CpOK,
Gyner, kak npaBHno, NPEAOCTABAATECH BO3MOXHOCTb COBEPILATD, 0O KpaiiHei
Mepe, OfIHY HaY4HYl0 NOe3OKY, a& CTYAEHTaM, MpPHE3XaKINEM Ha OGoiee
AMUTENIBHLIH CPOK, IO KpaiiHeli Mepe, ABe HAyYHBIE NOE3IKH, €CNIH BCE ITH
TOE3IKM YTBEPXIEHbl HX HAYJHEIM pyKoBOAaMTENeM. Pacxofnl, CBA3aHHBIE C
MOE3IKAMH, H JOMOJHHTENbHBE PACXOABl HA XWJbE ONNAYMBAIOTCA IIPHHHMA-
tomeit Croponoii.

B cnydae cornacMs IOPHHHMAIOMIETO BRICINCTO Y4eOHOrO 3aBeAcHAA
npuErMaromas Cropora OyleT OGHArocKNIOHHQ PpacCMaTPHBATh MOpochOEHL
ydacTHHKCB 00MeEHa CoBeplllaThk BO BpeMs HX NpeGhIBAHMA B CTpaHE MOE3ARH
3a CBOH CYeT C HEALIO 3HAKOMCTBA C KYJILTYPOH M XKHM3HLKO CTPaHnl H 6yaeT
OKa3BBATL MM COJACHCTBHE B NOJNBICKAHHH KHIbBS.

O6e Cropons! 6yAyT oka3BIBaThL conelicTBHE yYacTHAKaM oOMeHa, KOTOPBIX
CONPOBOKAAIOT HWIH K KOTOPHM MNPHE3XalOT CYNpYrH, B MOALICKAHHH MM
KWIBLA 32 HX CHET.

4, Crarea V (20)

YcnopHa ofMeHa H pa3Mephl CTHICH[WH, BRIIIAYMBAEMEBIX CTYIEHTaM,
y4acTBYRIOHM B 0OMeHax no cTatee V (21), OYAYT onpenenaThes M0 B3aAMHOM
IOTOBOPEHHOCTH COOTBETCTBYIOINMMH OPTaHH3AamUAME ¢ Kaxaol CTopoHB
3a6aroBpeMeHHO, HO He NO3AHEE YeM 33 MeECAIl JO BHE3Ja,

5. Crarern ¥V (4) u VI (4)

3afBKM Ha MOEIMKH NO 3THM OOMEHAM MOJIXKHEl COREPXATh NOAHYID
HH$OPMAIHEIO O KaXHNOM KaRAHIATE, BKIOYAS CBENEHHA O NPEnolaraeMoit
nporpamMme pafoTEl, HAMEYaeMHIX AN MOCEIEHMA MecTaX, yueGHBIX 3aBe-
HEAMAX M ADXHBAX, H, IO BO3MOXHOCTH, (paMHJIHH CHENMAJIHCTOB B HHTe-
PECYIOWEX ero 00/1acTAX HayKH, ¢ KOTOPKIMH OH X0YeT IPOKOHCY/NETRPOBATECA,

34



Mpunnmatomas CTOPOHa, Kak IPABHAIO, B TEYEHHE JBYX MECAIEB, cooBmaeT
Hanpasaswonleit CropoHe B MHCBMEHHOH (opME O CBOEM PELIEHMH OTHOCHTE-
NbHO TpHEMA KaXIOre KaHAWAaTa, ¢ yKalaHHeM YAOOHOH AaTel ero mpueszna
H Ha3BaHHA YHMBEPCHTETOB HJM APYriX WHCTMTYTOB, B KOTOpHX OH Oyzer
OPHHAT, 4 Takke K KaKHM H3 NepedHCICHHBIX B 3afBKE apXHBaM KaHAHIAT
MOXeT HMeTh JocTyn. CTopoHm GydyT, N0 BO3MONKHOCTH, YLOBIETBOPHTH
npocsGel 0 JOCTYNE K AOMOAHUTENLHEIM apXHBAM, KOTOPLIE NOCTYNST MOCHE
NpHE3JA YYAaCTHHKOB OOMeHa B TPHHHMAIOLIYIO CTpaHy, H GYLyT BhI3BaHBI
IONMONHEHHAMKR K [porpamme paboThl, YTBCPXKOEHHEIMM HX HAYYHEIMH
PYKOBOAUTENAMH.

CropoHn! ofecnieyaT YJACTHHKAM OOMEHOB BO3MOXKHOCTE COBCPLUATE OJHY
Hay4yAyIO MOE3fKy, KoTopas ObUla omoOpeHa WX RayYHRIMH DYKOBOAMTENSIMH.
Pacxognsl, cBa3aHHble ¢ TIOE3OKOH, M OOMOJHHTCABHBIE PACXOAb Hil KHIIBE
onnaunBawTca npuHEMaroweii Croponroil.

VyacTHHKM 3THX 0oOMeHOB GyayT pa3sMellaTeCa B OTHENBHBIX KOMHATax
VHHBEPCHTETCKHX OGIUENUTHH HIIH B OTAEABHBIX KOMHATAX C AYLIEM B XOPOIIHX
rOCTMHHLEX, ONNayMBaeMbIX npuHAMarouleii CropoHoii (BKJIKOYas CTOMMOCTh
saBTpaka B CoenuneHHoM Koponesctse), n 6yayT 06ecneduBaThCs JEHEKHBIM
coepkanneM 0e3 BIMMaHMA HAJIOTOB B COEIYIONIMX pazMepax:

p CCCP—280 pyGneii B Mecsn,
B CoemuHennoM Koponescree—200 ¢. cT. B Mecaw.

UacTp OCHEXHOTO coaepxaHns OyAeT BLIMMAYHMBATHCA HEMEIUIEHHO [0
NpUOEITHH B NPUAMMAIOWIYIO cTpady. CTOpOHBI OyAyT OKa3hBAThL COACHCTBHE
YYaCTHHKZM 0OMEHA, KOTOPKIX CONPOBOXAAIOT CYNPYTH, B MOLBICKAHHH UM
AHIbA 34 WX CHET.

6. Crarea V¥ (26)

Cocrontca noapoBHoe obCyxaeHHe [N COTJIACOBAHHS YCNOBHH 3THX
ofMeHOB, BKNIOYaA pasMep CTHNEHAHH, 9TO MOXET OhITb NOATBEPKICHO B
noaxoasiiee BpeMs obmenoM nucemaMi Mexny Bputanckum CoseToM H
noOsIMY  APYTHMH  COOTBETCTBYIOLIMMM  OPraHH3alMAMH ¢  ANTJTHHCKOH
Croposbl ¥ MHHHCTEPCTBOM BHICILETO M CPeJHEro CrelHanbHoro ofpasosanus
H mMOGLIMH APYrHMH COOTBETCTBYIOIUMMYK Oprannsaluamu ¢ Coserckoii
CTOpPOHHI.

V. T'pynnosble BH3HTHI
I. Cratea V (5)

YyacTHHKM aToro o0MeHa GynyT ofecneuMBaTheA OeCNAATHRIM XHABEM
H [IcHEXHLIM COjiepkaHneM B pasMepe 165 pybneit Coserckoit CToponoi H
6ecnNaTHEIM XHMALEM C IONHBIM DNHTAHHEM M JA¢HbraMH Ha KapMaHHBIE
pacxo/p! B pasmepe 2 . cr. B gy AHruickoi CToporoi.  YacThb neHexHoro
COmepaHHA WIM KapMapHLIX AeHer OyAeT BRINJIAYMBATLCA HEMEIUICHHO HO
NpubLITHH B NPEHHMAKOIIYK cTpaky. IlpuHuMaromias CTOpOHA OpraHu-
3yeT 3a CROH CYeT NporpaMMy NOE3JIOK ¢ KYINbTYPHEIMU ¥ 06pa3opaTeNEHEIMH
LIEJIAMH.

2. Crarea ¥I (2a)

VeinoBus 3THX oBMeHoB OyAyT COINIACOBAHLEI NMYTEM IIEPENHCKH MEXIY
KOMITETEHTHEIMH Opranu3auuaMa obGenx CTopoH HO KOHLA ekalps Xaxaoro
rona.
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3. Crarea YI(20)

YyacTHHKH 3Toro obmeHa 6yayT obecneunsatbes CoseTckoli Croponoit
eCcnNaTHLIM XKHIBEM M JCHEXHBIM coacpXaHuem B pasmepe 210 pyOneil B
MecAl, BKJIIO4Yas JeHLTH Ha KapMaHHbie pacxolsl, H AHrmmickoi CropoHoi—
OecrNaTHBEIM XHTbEM C TIOJHEIM THTaHHEM M- JeHbraMH Ha KapMaHHBIE
pacxonsl B pazmepe 2 ¢.cT. B JeHb. YacTe AEHEXHOTC CONECPXKARMUA HIH
KapMaHHBIX pOeHer OyAeT BEIMIAYHBATLCA HEMeHNeHHO no OpHOLITHH B
npuHHMaroulyto cTpady. IlprHumarcimnaa CTopoHa OpPraHM3yeT 3a CBOH CHET
NPOrpaMMy MOE3N0K C KYNBTYPHBIMH H 0OpPA30BATENBHBIMH LEJAMH.

VI. PasHoe

Y. Crares VI(1,2,3,4,5,6,7,9

Bce Bompochl, KacaloliMecs HOBBIX ABYCTOPOHHHX WHRLHATHB, H3MEHECHRAH
KBOT, OYAYyT cornacoBaHbl He TO3ZHee Masf (3a roll IO OCYILIECTBIEHHA
MepOoNpUsTHIL).

2. Craren ¥ (9a, 96) u Y1 (5)

VYcnoBHg OpraHH3alui CEeMHHAPOB, NPOBOIMMEIX B COOTBETCTBHH C 3THMH
win  JobbiME  OpYruMH  nyHkTamu  Cornawenus, OGyRyT CcBOeBpeMEHHO
ONpefeaAaTLCH N0 B3aHMHON NOTOBOPCHHOCTH MEHAY COOTBETCTBYIOLIUME
opragu3aluaMy ¢ kaxnaod CTopoHs! M coobluaThcs B MHCLMEHHOM BHIE HE
MO3JIHEE HeM 34 MeCHl ZI0 UX NMpeAoAaraeMoro Havana.

INoanucano B Opyx sx3eMmnigpax B r.Mockse 23 mapra 1981 roma Ha
AHIIHICKOM H PYCCKOM S3bIKax, nNpudem ofa Tekcra ayTeHTHMHBI.
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